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1. TEPMUHbI / DEFINITIONS

1.1. "BYKWUHI"- pa3mMelweHne 3aaBkn Ha | 1.1. "BOOKING" — placing an order for
ycnyru NMEPEBO34YNKA B OTHOLIEHUN the CARRIER services in relation to
rPYy30B KOMIMAHWW, B TOM uuncne COMPANY'S CARGOS, including
6bpoHnpoBaHMme MecTta Ha cCygHe making reservationa at the
MEPEBO34YNKA  ans nepeBo3KM CARRIER'S vessel for transportation
PY3A KOMMAHUN. of the COMPANY'S CARGO.

1.2. "OEMEPPEQX" - 310 | 1.2. "DEMURRAGE" - excessive idle time
CBEPXHOPMATUBHbIN nepuoa for CONTAINERS’ handling at the
ucnonb3oanuss KOHTEMHEPOB Ha Terminal, internal depot or container
TepMnHane, BHYTPEHHEM Aeno Wau platform of the CARRIER.
KOHTelHepHoM niaowaake
MEPEBO34MKA.

1.3. "OETEHLWUEH" - 310 | 1.3. "DETENTION" - excessive idle time
CBEPXHOPMATUBHbIM nepvoa for Loaded CONTAINERS’ handling
NCNOSb30BaHUS rPpy>XeHbIX outside port, terminal or depot in the
KOHTEWHEPOB 3a npeaenamm territory of the destination country.
nopta, TepMWHana WM [eno Ha
TeppUTOPUN CTPAHbI HAa3HAYEHUS.

1.4. "KOHOCAMEHT"— (mopckasa | 1.4. "BILL OF LADING"— (sea wayhbill)
HaknagHas) HEeO0bOpOTHbINM non-negotiable document confirming
OOKYMEHT, noaTeBepxaatowmn dakT the fact of existence of a signed
HasIMUnsa NOAMMCAaHHOIo AOroBopa Ha contract for regular or international
06bIYHbIE NN MexAyHapoaHble transportation of the CARGO by sea,
nepeBO3KM MOPCKMM TPaHCMOpPTOM as well as its acceptance and
TPY3A, a Takxe ero npuHATMS U subsequent loading on the board of
nocaeaywLyo norpysky Ha 6opt the vessel by the CARRIER.
cyaHa NEPEBO34YMKOM.

1.5.  "NMEPEBO34YMUK" - mopckas nuHusg, | 1.5. "CARRIER" — a sea line providing a
OKasblBaloLWas SIMHENHbIN CcepBUC B linear service in favor of the
nHtepecax KOMIMAHWW no gorosopy COMPANY under a contract with the
C KOHTPATEHTOM nnu FORWARDER or COMPANY.
KOMMAHWEN.

1.6. "MOATBEPXAEHWME HA | 1.6. "TONNAGE CHARTER
®OPAXTOBAHMUE TOHHAXA"— CONFIRMATION" — a document
OOKYMeHT, kKoTopbih [MEPEBO34YUNK that the CARRIER issues to the
BblaaeT KOHTPAIEHTY, yTObbI FORWARDER to confirm that there is
noaTrBepauTb, u4Tto ansa  TPY3A a reserved space for the CARGO of
KOMMNAHUN nmeeTcs the COMPANY on the CARRIER'S
3ape3epBMPOBaHHOE MECTO Ha CygHe vessel
MEPEBO34MKA.

1.7. "MOPT BbIFPY3KWU" (POD) - nopt | 1.7. "PORT OF UNLOADING"(POD) —
BbIFPY3KHK FPY3A C cynHa port of unloading of the CARGO from
MEPEBO34YUMKA/ KOHTPAIEHTA, the CARRIER/ FORWARDER'S vessel,
onpeaeneHHbin B KOHOCAMEHTE as defined in the BILL OF LADING.

1.8.  "NMOPT 3AXOAA" - nopTt BpeMeHHo! | 1.8. "PORT AT CALL" port of

oCTaHoBkM cyaHa [MEPEBO34YUNKA/
KOHTPATEHTA Ha nyTn cnepgoBaHus
B MOPT BbIrPY3KW/MOPT

temporary stop of the CARRIER/
FORWARDER'S vessel en route to the
PORT OF UNLOADING/ PORT OF
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MOrPY3KMW.

LOADING.

1.9. "MOPT MOrPyY3KWU" (POL) - nopt | 1.9. "PORT OF LOADING" (POL) — port
Nnorpy3Ku FPY3A Ha cyaHo of CARGO loading onto the CARRIER/
MEPEBO34YUKA/ KOHTPAIEHTA, FORWARDER'S vessel, as defined in
onpegeneHHoln B KOHOCAMEHTE. the BILL OF LADING.

1.10. "PYKOBOACTBO MO PEMOHTY | 1.10. "CONTAINER REPAIR MANUAL"
KOHTEWHEPOB" - PyKkoBOACTBO MO — Guidelines for maintenance and
TEXHUYECKOMY  06CAYyXMBaAHUIO ¢ repair of large and medium tonnage
PEMOHTY KPYMHOTOHHa>XHbIX 7 universal containers approved by
CPEeAHETOHHAaXHbIX YHUBEpCanbHbIX order of RzD JSC No. 651r of
KOHTENHEPOB, yTBepXAéHHOoe 11.05.2005.
pacrnopsi>keHneMm OAO "PXXa"

11.05.2005 r. N 651p.

1.11. "®PAXT" — 370 AeHexHasa npemus, | 1.11. "FREIGHT" — a fee that the
koTopyto KOMIMAHUSA Bbinnauymsaet COMPANY pays to the CARRIER
MEPEBO34YUKY Ha OCHOBaHWU1 based on the FREIGHT INVOICE
OPAXTOBOIO CYETA, confirmed by the FORWARDER.
noateepxaeHHoro KOHTPAMEHTOM.

1.12. "®PAXTOBbIWN CYET" - nokymeHT, B | 1.12. "FREIGHT INVOICE" — a document
KOTOpPOM coaepxaTca ycnosus containing the payments terms,
nnatexen, craBkm Ha OPAXT, Ha FREIGHT rates, based on which they
OCHOBE KOTOPbIX OHW HAYUCNEHBbI. are charged. FREIGHT INVOICE is
®OPAXTOBbI CYET coctaBnsieT w compiled and issued by the
BblAAET NMEPEBO34UK. CARRIER.

1.13. "COC KOHTEWMHEP" (carrier owned | 1.13. "COC CONTAINER" (carrier owned
container) - KOHTEWHEP (KTK), container) — a CONTAINER (CTC)
npeaoCcTaB/IeHHbIN KOHTPATEHTY provided to the FORWARDER by the
MEPEBO34YNKOM pns obecrnedeHuns B CARRIER for CARGO transportation
HeM nepeBo3kn PY3A B MHTepecax in the interests of the COMPANY.
KOMMAHUN.

1.14. "SOC KOHTEMHEP" (shipper owned | 1.14. "SOC CONTAINER" (shipper owned
container) - KOHTEWHEP (KTK), container) — a CONTAINER (CTC)
npuHagnexawmn KOHTPATEHTY Ha operated by the FORWARDER on the
npaBe cO6CTBEHHOCTN UKW apeHabl U basis of the ownership title or lease
npenocTaB/ieHHbIM Mo4 NepeBO3KYy and provided for CARGO
FPY3A. transportation.

. OTHOLUEHWSA, PErYJINPYEMbBIE BWAOBbIMW YCNOBUAMWU. NPUMEHEHUE
BNAOBbIX YCJTIOBUU / RELATIONS GOVERNED BY SPECIAL TERMS.
APPLICATION OF SPECIAL TERMS

2.1. 31K BMOOBbIE YCNOBUA | 2.1 These SPECIAL TERMS govern

perynumpytoT 3aKJ/4yaemble contracts concluded by the COMPANY,

KOMMAHWEW porosopbl, npeaMeToMm
KOTOPbIX  SIBASETCA  BbIMNOJIHEHUE
koMmnnekca YCJIY[ no opraHum3auumu
nepeBO3KMH rPY30B MOPCKUM
TpaHcnopToM (B TOM 4yncne B ntobon
KOMbUHaumMmM C ApyruMn  BuaamMu
TpaHcrnopTa (aBTOMOGUNBHbIM,
XKE€Ne3HOAOPOXHbIM)), B 4YaCTHOCTH,

the subject of which is provision of the
SERVICES for arranging
transportation of the CARGO by sea
(including in any combination with
other types of transport (road,
railway)), in particular but not limited
to:
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HO HE OorpaHun4ymBascCb:

0]

organization of CARGO

transportation by sea;

(i)

CARGO terminal handling;

(i) opraHM3aumsa MOPCKOM NepeBO3Ku
FPY3A;

(i) TepMnMHanbLHasa obpaboTka MPY3A;

(iii) NpegocTaBsieHne TEXHUYECKMN
ncnpaBHbIX " KOMMep4yecku
NPUroAHbIX SOC/COC
KOHTEMHEPOB Ans nepeBo3ku
FPY3A;

(iii)

providing the technically sound and
commercially suitable SOC/COC
CONTAINERS for CARGO
transportation;

(iv)

cbop 1 onnata ®PAXTA, dpaxToBbIX
HaabaBoOK 3a MOPCKYHO NepeBOo3Ky Ha
cyaax NMEPEBO34YUKA;

(iv)

collection and payment of the
FREIGHT, freight surcharges for
transportation by sea on the

CARRIER'S vessels;

(v) MHOpMMpPOBaHME o]

xoae
OocyullecTBneHmnad MOpCKOVI NnepeBO3KU
FPY3A;

)

providing information about CARGO
transportation by sea;

(vi)

OTC/NIeXUBaHNE U3MeHeHun Tapudos

(vi)

tracking tariff changes in the PORT

B [OPTY BbIFPY3KN u NOPTY OF UNLOADING and the PORT OF
MOrPyY3Ku; LOADING;

(vii) OTCNEXNBaHME pacnucaHus (viiptracking the CARRIER'S timetable
MEPEBO34YNKA w©n cBoeBpeMeHHOoe and timely informing the COMPANY

nHdopmmposaHme KOMMAHUUN 06
W3MEHEHUSX B HEM;

about changes therein;

(viii)

nepesanka W/Wnu nepertapka

(viii) transshipment and/or repacking of

FPY3A Ha TepMuHane/cknage B the CARGO at the
MOPTE NOrPY3KW/MOPTE terminal/warehouse in the PORT OF
BbIFPY3KW; LOADING /PORT OF UNLOADING;

(ix) MHBIX  yCnyr, npeaycMOTPEHHbIX (ix) other services provided for by the
3AABKOWN. ORDER.

2.2 Mpwn opraHmsaumm M OCyLLEeCTBNEHUN |2.2 When organizing and carrying out
nepeBo30K MOPCKMM TpPaHCMNOPTOM transportation sea transport
CTOPOHbI pykoBoacTtBytoTca (1) PARTIES are guided by (1) the
OOroBOPOM, (2) 3TUMU CONTRACT, (2) these SPECIAL
BMOOBbIMU YCNOBUAMMU, (3) TERMS, (3) the applicable laws of the
OENCTBYIOWMM  3aKOHOAATENbCTBOM Russian Federation international
PO, NPUMEHNMbIMU conventions and codes, the rules of
MeXAYHapoAHbIMU KOHBEHUUAMU U operation of the relevant port, as
Kogekcamm, npaBunamMu  paboThl well as applicable national legislation
COOTBETCTBYKOLLEro noprta, a TakKxe states, on territories which will be
MPUMEHUMbIMMN HauMOHabHbIM CARGO transportation is organized,
3aKOHOAaTeNbCTBOM roCyAapcTB, Ha and (4) conditions BILL OF LADING
Tepputopum, KOTOpPbIX 6yaet on to which it is carried out CARGO
opraHmsoBaHa nepeBo3ka [PY3A, u transportation.

(4) ycnoBusmn KOHOCAMEHTA, no
KOTOpOMY ocyllecTensaeTcs
TpaHcnopTupoBka MNPY3A.

2.3 rePys, nognexatimmn MOPCKOM |2.3 The CARGO to be transported by sea,
nepeso3ke, ero KOJINYECTBO, its quantity, Ilabeling, type of
MapKMpOBKY, ™R yMNaKoBOK, packaging, description, weight and
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onucaHue, BeC U UHble HeobxoanMble other necessary characteristics,
xapaktepuctukmn, NMOPTbI MOIPY3KN PORTS OF LOADING and
n BbIFPY3KW 1 uHble HeobxoanMmble UNLOADING and other information
ans MCMNOJIHEHUSA JOroBOPA necessary for execution of the
cBeneHus COrnacoBbIBAOTCA CONTRACT shall be agreed by the
CTOPOHAMN wn ykasbiBalOTCA B PARTIES and indicated in the
KOHOCAMEHTE MEPEBO34UKA. CARRIER'S BILL OF LADING.

2.4 OkaszaHue YCIYT ocywecTBnsercac (2.4 The SERVICES shall be rendered with
YYETOM W3MEHEHUIM B pacnucaHum account changes in schedule of the
MEPEBO34UMKA, MOPTAX CARRIER, PORTS
BbIrPY3KW/ MOMPY3KN n MOPTAX UNLOADING/LOADING and PORTS
3AXOOA. Ecnu TMEPEBO34YUMK no AT CALL. If CARRIER for one or
TOM UM NHOW NPUYMHE NpeKkpallaeT another to the reason ceases to
obcnyxnBaTb NEpPEBO3KN B TOT UK serve transportation to a particular
MHOM NYHKT Ha3HayeHus nubo u3 destination or from a particular point
TOro WM WMHOrO MYHKTA OTNpaBKW, of departure, FORWARDER has the
KOHTPATEHT nMeeTt npaso right to arrange transportation for his
OpraHm3oBaTb NEpPeBO3KYy 3a CBOW account with receiving preliminary
cyert C nosly4deHuem written approval of the COMPANY.
npeaBapuUTENIbHOr0  MUCbMEHHOTO Such agreement or reasoned refusal
cornacosaHus KOMIMAHUW. Takoe shall be provided to the FORWARDER
cornacosaHue nnu within 8 working hours from the date
MOTMBUWPOBAHHbLIA 0OTKa3s, AO0JIKHbI of receipt of such request from the
6bITb MpepocTaBsieHbl B agpec FORWARDER. For the avoidance of
KOHTPATEHTA B TeueHune 8 doubt, the SERVICES shall in any
pabounx yacos C gaTtbl NONy4YeHUs case be rendered within the time
Takoro 3anpoca ot KOHTPAIEHTA. limits agreed in the ORDER.

Bo nsbexaHne COMHEHUN, OKasaHue
ycnyr B nobom cnydae
ocyllecTenseTcs B CcpoKw,
cornacosaHHble B 3AABKE.
3. NPEAOCTABNEHUE N NMPOBEPKA KOHTEMHEPOB/PROVISION AND
INSPECTION OF CONTAINERS
3.1. B cootBeTcTBuM C 3AABKOW 1 [3.1. In accordance with the ORDER and

KoppekTnpoBkamMun Kk Hert KOHTPATEHT amendments thereto, the

oba3yeTcs obecneuunTb FORWARDER undertakes to ensure
CBOEBpeMeHHoe npenocTassieHne timely provision of technically sound
TEXHNYECKMU NcnpaBHbIX " and commercially suitable
KOMMepYecKmn MPUrogHbIX CONTAINERS.
KOHTEMHEPOB.

3.2. TexHuyeckas MCNpaBHOCTb (3.2. Technical serviceability of the

CONTAINER means the state in
which all structural elements of the
CONTAINER are technically sound,
that is:

KOHTEMHEPA o03HayaeT COCTOSiHUe,
npu koTopoM KOHTEWHEP siBnsieTcs
TEXHWYECKM UCMpaBHbIM MO BCEM
KOHCTPYKTUBHbIM 3/IEMEHTaAM, TO €CTb:

A. uUCnpaBHbl BCe ero ysnbl U getanun (B A. all its components and parts are

TOM 4yuCfie Yy Hero OTCYTCTBYIOT fault-free (including absence of
CKpbITbie aedeKkTbl); hidden defects);
B. OH JONYLEH K 3KCrjyatauum u He B. it is admitted for operation and
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TpebyeT peMoHTa WM UCKIIOYEHUS
N3 MHBEHTaps.

does not require repair or exclusion
from inventory.

3.3.

KoMmMmepueckas MPUrOAHOCTb
KOHTEMHEPA o03HayaeT COCTOSIHME,
npu kotopom KOHTEWMHEP sBnsetcs
npuUrogHbiM ans nepesosku NPY3A, 1O
ecTb:

3.3.

Commercial suitability of the
CONTAINER means the condition in
which the CONTAINER is suitable
for CARGO transportation, that is:

ABNAETCA
YKOMIMJIEKTOBAHHbIM;

MOMHOCTbIO

it is fully equipped;

ABNAETCA CYyXMM U OYULWEHHbIM OT
OCTATKOB Ipy3oB M WHbIX NMPOAYKTOB,
nepeBo3nMbIX B HeM paHee (ans
nopoxHero KOHTEMHEPA):

it is dry and free from the remnants
of previously transported goods
and other products (for empty
CONTAINER):

0] KayecTBo OUUNCTKMU
onpegensieTcs OTCYTCTBUEM
MOCTOPOHHEro 3anaxa, MacnsHbIX
naTeH M Apyrux  3arpsasHeHuu,

KOTOpble MOryT ncnoptutb MPY3;

(i) quality of cleaning is
characterized by absence of
extraneous odor, oil stains and

other contaminants that may ruin
the CARGO;

(i)  OTCYTCTBMEM wenemn 7 (i) there are no gaps or openings
OTBEpPCTUIA, 4Yepe3 KOTopble MOXeT resulting in CARGO leaking or
MPOM30oNTN  yTeuka FPY3A wnam penetration of moisture,
NMPOHWKHYTb Briara;

(i) OTCYTCTBMEM BHYTpMU (i) there are no nails or bolts

KOHTEMHEPA B cTeHax wau Ha nony

protruding inside the walls or on

Topyawmx reo3ger uam  60nTOB, the floor of the CONTAINER,
nepenagoB BbICOT MaHenen nona differences in height of the floor
KOHTEWHEPA, KOTOpble MOoryT panels that can damage the
nospeantb MPY3; CARGO;

(iv) MJIOTHbIM 3aKpbITUEM [ (iv) tight closing and reliability of
HAOEXHOCTbIO  CaMOYMNOTHAOLWNXCS self-sealing doors; serviceability of
ABepen; MCNpaBHOCTbIO  3aMOpHbIX locking devices for applying locking

YCTPOWNCTB ANS HAaJIOXKEHUS 3anopHO-
NIOMBMPOBOYHbLIX YCTPOMUCTB;

and sealing devices;

(v) OTCyTCTBMEM B O6LIMBKE CTeH
KOHTEMHEPA 3a4enok C Hapy>XHoM
CTOPOHbI  (KpoMe  MeTanMyecKmx
3a/1e10K, BbIMOHEHHBIX B JEMOBCKUX
YyCNoBUSAX) M Mpou.;

(v) in wall cladding there are no
closures from the outside (except
for metal closures made in depot
conditions), etc.;

NMEET MapKWMPOBKY U OTIUYMTESIbHYIO
OKpacky, NpeayCcMOTPEHHYHO
NPUMEHNMbIMK MPaBUIaMn NepPeBo3KM

it is marked and distinguished by
color stipulated by the applicable
rules for transportation of

onacHbIX rpy3oB (4ns  onacHbIX dangerous cargos (for dangerous
rpy3os); goods);
COOTBETCTBYET TpeboBaHuAM, it complies with the requirements

ykasaHHbiM B 3AABKE KOMMAHUN un
MoXeT  O6blTb  MCMOAb30BaH AN
NepeBO3KN COrNacHO C HUMU (NpuU KX
Hanuumn).

specified in the COMPANY'S ORDER
and can be used for transportation
in accordance with them (if any).

3.4.

TexHu4Yeckast HEUCMPaBHOCTb, @ PaBHO

3.4.

The technical malfunction, as well
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M KOMMepyeckasi  HernpurogHocTb
KOHTEMHEPOB onpeaensioTcs, B TOM

ymucne B CcoOTBETCTBUUN C
PYKOBO/CTBOM rno PEMOHTY
KOHTENHEPOB. Bo nsbexaHue

COMHeHui, CTOPOHbI porosopunucb

TakKXxe CYUTATb I'Ipl/I3HaKaMVI
KOMMepHeCKOVI HEMPUIrogHOCTHU
KOHTENHEPOB:

as commercial unsuitability of the
CONTAINERS, are determined,
including in accordance with the
CONTAINER REPAIR MANUAL. For
avoidance of doubt, the PARTIES
also agreed to consider the
following as signs of commercial
unsuitability of the CONTAINERS:

OTCyTCTBNE, HEACHOCTb, HEYNTAEMOCTb
nnn HECOOTBETCTBUE 3HaAKOB n

absence, ambiguity, illegibility or
inconsistency of signs  and

Haanucen, HaHeCEHHbIX Ha inscriptions on the CONTAINER;
KOHTEMNHEP;

OTCYTCTBMUE, rnoBpexaeHue nnu absence, damage or non-
HECOOTBETCTBMUE Tabnuukm o] compliance of the CONTAINER
LONYLEHNN KOHTEWHEPA K safety approval plate (CSC plate);
aKcnayatayum no YyC/10BUSAIM

6e3onacHocTn (Tabnnuku KBK);

OTCYTCTBME Tabnnuku O AOMNYyLLEHUU
NnepeBO30K FPy30B MO4 TaMOXEHHbIMMU
neyatamm m naombamm - KTK (npwu
nepeBo3ke KOHTENHEPOB B
MeXayHapoaHOM cooblieHnn);

absence of the "approved for
transport under customs seals"
plates - CTC (when transporting
CONTAINERS in international
traffic);

MHblE OCHOBaHM1A, no KOTOPbIM

other reasons why the CARRIER

MEPEBO34YNK mMoxeT oTKasaTb B may refuse to accept the
npuemke KOHTEMHEPOB K CONTAINERS for transportation.
nepeso3ke.

3.5. B npouecce NpUEMKHM oT | 3.5. In the process of acceptance of the
KOHTPAFEHTA KOHTEMHEPOB (6e3 CONTAINERS (without using lifting
MCNosib30BaHUS MoAbEMHbIX devices) from the FORWARDER
YCTPOMNCTB) C npoBepKou nx with a check of their technical
TEXHUYECKOMN MCNpaBHOCTU n serviceability and commercial
KOMMepuyecKom NpUroaHOCTU suitability, the COMPANY performs
KOMMAHUSA obecneunBaeT Hapy>XHbIN exterior inspection.

OCMOTP.

3.6. KOMMAHUSA BnpaBe  obecneuunTb | 3.6. The COMPANY has the right to
OOMOSIHUTESbHbIN OCMOTp ensure additional inspection of the
KOHTEMHEPOB (nocne nx npuemMkn ot CONTAINERS (after their
MEPEBO34YMKA) Ha MecTax (dhpoHTax) acceptance from the CARRIER) at
NOrpy3Ku/BbIrpy3Kun nnu the places (fronts) of
KOHTEeMHepHOIM nnowaaKke, B TOM yncne loading/unloading or the container
C MCNosb30BaHUEM NnoAbEMHbIX platform, including by means of
YCTPONCTB B  LUeNsX  BbIsIBNEHUSA hoisting devices, in order to identify
CKPbITbIX noBpeXaeHui hidden damages of the
KOHTEMHEPOB #“ WX NpUrogHOCTM B CONTAINERS and their technical
TEXHNYECKOM " KOMMEpYEeCKOM and commercial suitability for
OTHOWEHUN K MNOrpy3Ke u rnepeBo3ke loading and transportation  of the
rPY3A. CARGO.

3.7. Mpu 0BHapYy>XeHUM NOBPEXAEHUN UK | 3.7. Should, during acceptance from

HencnpasHocTeli KOHTEMHEPOB npwu

the CARRIER at the PLACE OF
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ux npuemke ot [NEPEBO3YMKA B

MYHKTE MOIrPy3Kn, KOMMAHUA
obecneuvBaer noanvcaHue
rpysononydartenem nam sKCnegmuTopom
KOMMNAHUN LOKYMEHTOB

(coctaBneHHbix [MEPEBO34YMKOM) B

LOADING, damage or
malfunctions of the CONTAINERS
be detected, the COMPANY shall
ensure that the consignee or the
shipper of the COMPANY signs the
documents (drawn up by the

cnyJasx, npeaycMOTPEHHbIX CARRIER) in cases provided for by
NPUMEHUMbIM TPaHCMOPTHbIM the applicable transport
3aKOHOAAaTEeNbCTBOM. legislation.

3.8. Mpn o6Hapy>XeHUn HenpurogHocTu | 3.8. If the CONTAINERS are stated to
KOHTEMHEPOB Kk nepeBo3ke B Xxo4e be unsuitable for transportation
[OMNOJSIHUTENbHOIO nx oCcMOTpa, during their additional inspection,
KOMMAHUA o6s3yetca obecneuuntb the COMPANY undertakes to
nmuom, BbISSBUBLUUM nx ensure that the person who has
HEeNpUrogHoOCTb COCTaB/IEHWE aKTa B revealed their unsuitability draws
npoussonbHoOM ¢dopMe. B  akTe up an act in any form. The act
DO/MKHbI 6bITb YKa3aHbl BblSiB/IEHHbIE shall indicate the identified
TEXHNYECKME HEeUCnpaBHOCTU U/mnnun technical malfunctions and/or
KOMMep4ecKkas HENpUrogHoCTb commercial unsuitability of the
KOHTEMHEPOB, a Takxe BpemMs, CONTAINERS, as well as the time,
MecTo " obcTtoATenbCcTBa place and circumstances (loading/
(norpyska/Bbirpy3ka/ocMoTp 1 T.A4.) unloading/ inspection, etc.),
npwu KOTOPbIX OHU 6b1nn under which they were
obHapyxeHbl. K aKkTy A0MXKHbI 6bITb discovered. The act shall be
NPUIOXEHbI doTorpacuu, supported by photographs
noaTsepxaatowmne HenpuMrogHoCTb confirming the unsuitability of the
KOHTEMHEPOB k nepeso3ske. AKT, CONTAINERS for transportation.
COCTaBJfIEHHbIA B COOTBETCTBUMU C The act drawn up in accordance
HaCcTOALWMM NOANYHKTOM, NPU3HaEeTCs with  this clause shall be
CTOPOHAMUN Haanexawum recognized by the PARTIES as
[oKas3aTesIbCTBOM HEenpurogHoCTH appropriate evidence of
KOHTEWHEPOB Kk nepeBo3ke. unsuitability of the CONTAINERS

for transportation.

3.9. He nosgHee 2 PABOYMX [AHEN, 3.9. Not later than 2 BUSINESS DAYS
cneaywwmx 3a [AHEM BbiSiB/I€HUSA following the day a technical
TEXHWYECKOM HEeucrnpaBHOCTM UMK malfunction or commercial
KOMMep4YeCcKomn HEeNpUrogHoCcTn unsuitability of the CONTAINER was

KOHTEMHEPA, KOMIMAHWUS o6s3aHa
NINYHO wnm yepes nvuo,
cocTaBnsawowee akT, yBeaoMuTb 06
3ToM KOHTPAMEHTA (no ykasaHHOW
UM 3/IEKTPOHHOM noyre) c
HanpaBfieHMEM  COMPOBOAMTENbHbIX
NOATBEPXAAOLWMX  HENMpPUrogHoCTb
OOKYMEHTOB. Bo nsbexaHue
COMHEHWI TEXHUYECKN HEUCMPABHbIE
WIN  KOMMEpYeCKM HenpurogHble

KOHTEMHEPHI npuU3HalTCs
HEMPUTroaHbIMU Aansa nepeBoO3Kn
rPY3A.

revealed, the COMPANY is obliged,
personally or through the person
drawing up the act, to notify the
FORWARDER (to the e-mail
specified by it) with attachment of
supporting documents confirming
unsuitability. For the avoidance of

doubt, technically faulty or
commercially unsuitable
CONTAINERS shall be deemed

unsuitable for the CARGO

transportation.
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3.10.

KOHTPATEHT He rnosgHee 5
PABOYMX [OHEA ¢  MoMmeHTa
NONYyYEeHUss Ha 3JIEKTPOHHYIO MOYTY
Konum YKa3aHHbIX [OKYMEHTOB
06513aH 3aMeHUTb HEemnpurogHble Ans
nepeBo3KM KOHTEWNHEPHI Ha
npurogHble 3a c¢Bon cuet. [lo
cornacosaHuto CTOPOH KOMMAHUA

MOXeT npoBecTu PEMOHT
KOHTEMHEPA  caMoCTOSITeNIbHO  C
nocneayoLmMm BO3MELLEHMEM

AaHHbIx 3aTpaT KOHTPATEHTOM.

The FORWARDER shall, no later
than 5 BUSINESS DAYS following
the receipt by e-mail of copies of
specified documents, replace the
CONTAINERS that are unsuitable
for transportation with the
suitable ones at its own expense.
By agreement of the PARTIES, the
COMPANY may conduct repair of
the CONTAINER on its own,
followed by reimbursement of
these expenses by the
FORWARDER.

3.11.

B cnydae nogaunm  TeXHU4YecKwu
HencnpaBHbIX nnm KOMMepYecKmn
HenpuroaHbix KOHTEMHEPOB, kakue-
nmbo ycnyrm n/mnm pacxoabl
KOHTPATEHTA B cBSi3W C UX nogaven
KOMMAHUN He nognexar onnaTe
/NN BO3MELLIEHUIO.

Should technically faulty or
commercially unsuitable
CONTAINERS be provided, any
services and/or expenses of the
FORWARDER in connection with
their provision to the COMPANY are
not subject to payment and/or
reimbursement.

3.12.

B cnyyae Hecornacus Kakon-nnbéo
CTOPOHDI C MpUYnHamMun
BO3HMKHOBEHUS KOMMepuecKoi
HENpUrogHoOCTN W/UNN  TEXHUYECKOMN
HEeMcrnpaBHOCTM KOHTENHEPOB

CTOPOHbI Brnpase npoBOAUTb
paccnegosaHme  C  MpUBJIEYEHUEM
He3aBMCMMOro 3KcnepTa. Pacxoabl,
CBsI3aHHble C paccnefoBaHWEM, HeceT
BWHOBHAas CTOpOHa.

Should either PARTY disagree with
the causes of commercial
unsuitability and/or technical
malfunction of the CONTAINERS,
the PARTIES are entitled to conduct
an investigation with involvement
of an independent expert. The costs
for the investigation shall be borne
by the guilty party.

4. OA3AHHOCTU KOHTPATEHTA / OBLIGATIONS OF THE FORWARDER

4.1.

ﬂ,ﬂﬂ naaHMpoBaHnAa W OpraHMsauunmn
NnepeBO30K MOpPCKUM TPaHCMoOpTOM,
CTOPOHHbI, pPYyKOBOACTBYOTCS
nopsiAKOM, U3N0XEHHbLIM B pa3sgene 12
OBLLMX YCITOBUW

4.1.

The PARTIES shall follow the
procedure set out in section 12 OF
THE GTC for planning and
organization of transportation by
sea.

4.2.

KOHTPATEHT o6s513aH HOMWHMpOBAaTb
rpyxeHble KOHTEMHEPbBI Ha cyaHo ¢
BbiIxogoMm un3 [MOPTA TIOIMPY3KWN He
nosaHee 14 JHEW c MoMeHTa noaauu
3as8BKU Ha BYKUHI ans
KOHTEMHEPOB,  HaxoasWwuxcs B
MOPTY MOTIPY3KW, ecnn nHasa gata He
cornacosaHa CTOPOHAMMW.
CornacoBaHue  AO/KHO  O6blITb B
NMMCbMEHHOM BUAE, a TaKXe B 3asBKe
Ha BYKWHI. Bo nsbexaHne COMHEHUH,

4.2.

The FORWARDER shall nominate
the loaded CONTAINERS on the
vessel leaving the PORT OF
LOADING no later than 14 DAYS
from the date of filing an
application for BOOKING for the
CONTAINERS located at the PORT
OF LOADING, unless another date
is approved by the PARTIES.
Approval must be in writing and in
the BOOKING application form. For
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HOPMaTUBHbIM CpoOK B 14
KANEHOAPHbIX ,D,HEI7I HauyMHaeT Teub
C AaTbl NOAa4vn 3as8BKW.

the avoidance of doubt, the
deadline of 14 CALENDAR DAYS
starts from the date of filing an

application.

4.3. B cnydae, ecnu 3asdBka Ha BYKUWHI |4.3 Should an application for the
6bina nopgaHa Ao npubeitna MPY3A B BOOKING have been submitted
NOPT NOrPY3KH, KOHTPATEHT before the arrival of the CARGO at
06s3aH HOMMHUposaTb KOHTEMHEPHI the PORT OF LOADING, the
Ha cygHo c Bbixogom u3 T[1OPTA FORWARDER shall nominate the
MOrPY3KWM He nosaHee 7 [OHEW c CONTAINERS for the vessel leaving
MOMeHTa wux npubbitus B MOPT the PORT OF LOADING no later than
MOrPY3KWN, ecnn wHas pata He 7 DAYS after their arrival at the
yKa3aHa B 3asaBke Ha BYKUHT . PORT OF LOADING, unless another
Bo nsbexaHue COMHEHMUH, date is indicated in the BOOKING
HOPMaTUBHbIM CpoK B 7 application.

KANEHOAPHbIX AHEW HauuHaeT Teub For the avoidance of doubt, the
C patbl nNpubbiTUS KOHTENHepoB B period of 7 CALENDAR DAYS starts
MOPT MOIPY3KW. from the date of the containers
Oata npubbiTna rpysa B [OPT arrival at the PORT OF LOADING.

MOrPyY3Ku noATBEpPXAAETCS The date of the cargo arrival at the
oTMeTKaMuM o pate npubbiTua B PORT OF LOADING shall be
TOBapoCONpPOBOAUTENbHbIX confirmed by marks of the date of
DOKYMeHTax. arrival in the shipping documents.

4.4, Mpu skcneguposBaHum B [OPTY 4.4. When forwarding at the PORT OF
MOrPY3Ku " opraHumsauum LOADING and organizing the
MeXAyHapoAHOM MOpPCKOW MNepeBO3KMu international transportation by sea
SKCMOPTHbIX CYXux rPy30B of export DRY CARGOS, the
KOHTPATEHT okasbiBaetr YCIYIU FORWARDER shall provide the
KOMMAHMUN B  cooTBETCTBMM  CO SERVICES to the COMPANY in
CraHpapTom onepaumoHHOro accordance with the Operational
obcnyxuBaHMs N0 COrslacoBaHuIo services standard for agreement of
MOpPCKOM nepeBoO3Ku 3KCMOPTHbIX transportation by sea of export
FPY30B, cornacHo MPUJTIOXEHUIO 1 k CARGOS in accordance with
HacToswmm BUWAOBBLIM YCJTOBUSAM. ATTACHMENT 1 to these SPECIAL
Mo otnpaBkam B nNopTbl Typuun TERMS. For shipments to the
BbINyck opurnHanos KOHOCAMEHTOB Turkish ports, the original BILLS OF
LO/KEH ocywecTBnatecs B oduce LADING shall be issued at the office
areHta KOHTPAFEHTA B Crambyne - of the FORWARDER'S agent in
pacxoabl CBsi3aHHble C  BbIMYCKOM Istanbul - the costs associated with
KOHOCAMEHTA BK/OYEHbI B CTaBKYy U the issuance of the BILL OF LADING
cobupatoTcs Ha Tepputopun PO, are included in the rate and are

collected in the territory of the
Russian Federation.
4.5. Mpw opraHnsaumnm MOPCKOM NEPEBO3KN |4.5. When the organization of sea

npu ydacTtum MEPEBO34YUKA
KOHTPATEHT o65a3yeTtca nNpunoXuTb
MaKCMMyM ycunumin gns cobnogeHus
MEPEBO34NKOM 3a49BJ1IE€HHbIX
KOMMNAHUN CpOKOB MOPCKOM
nepeso3kun. Bo nsbexaHne COMHeEHWUI:

transportation at participation of
CARRIER FORWARDER undertakes
to put at most efforts for
observance CARRIER stated
COMPANY terms  sea
transportation. For the avoidance of
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KOMMAHUSA He HeceT doubt: The COMPANY shall not be
OTBETCTBEHHOCTb Nepes  TpeTbUMU liable to third parties engaged by
nmuamum, nNpmB€YEHHbLIMU CO CTOPOHbI the FORWARDER to perform its
KOHTPATEHTA ans NCNOJSIHEHUS obligations hereunder;
obszatenncTs no HacTosLweMmy FORWARDER shall be responsible
JOroOBOPY; KOHTPATEHT HeceT for the actions/omissions of the
OTBETCTBEHHOCTb 3a CARRIER as its own.
nencreus/besnencreme

MEPEBO34YUNKA Kak 3a CBOM

cobCcTBEHHbIE.

4.6. KOHTPAFEHT  o0643aH 0bHOBNATL |4.6. The FORWARDER shall update
WHpOpMaUMIo NO pacnMCaHuio Cynos, information on the vessel
npom3oweawmnMm W3MEHEHMSIM CPOKOB timetable, changes in the delivery
OOCTaBKM MUHUMYM OAUH pa3 B CYTKMU. timeframes at least once a day. If
Ecnn pata npubbiTvsa (CpoK AOCTaBKM) the arrival date (delivery term) has
He 6binn cornacosaHbl CTOPOHAMU not been agreed by the PARTIES
oTAeNbHO, pacyéT naaHoOBOW AaThl separately, calculation of the
npmbbiTna (cpoka AOCTaBku) npu planned arrival date (delivery term)
MOPCKOW MepeBO3Ke onpeaensercs Ha for transportation by sea is
OCHOBaHMM  MHGMOPMAUMOHHbLIX 6a3 performed on the basis of the
paHHbiX MEPEBO34YUKA » ero areHToB. information databases of the

CARRIER and its agents.

4.7. Mo oTAenbHbIM MOPYYEHUSM U 3a CYUET |4.7. Under separate instructions and at
KOMIMAHWUW B CpoKM, YyKasaHHble B the expense of the COMPANY,
3AABKE, KOHTPAMEHT opraHusyeT B within the time periods specified in
MOPCKMX NopTax nposeaeHne paboT no the ORDER, the FORWARDER shall
nepeynakoBke, nepeMapkmpoBke, arrange repackaging, remarking,
pPeMOHTY Tapbl, B3BewunBaHuto MPY3A, repair of containers, weighing of
onpeaeneHuto KayecTBa FPY3A, the CARGO, determining the quality
otbopy obpa3suos, oopMIEHULO of the CARGO, sampling, preparing
OOKYMEHTaLuu, TaMOXEHHOMY documentation, customs clearance,
ocdopmneHunto, caade NPY3A Ha mecTe n and handover of the CARGO in situ
ApYyrvM onepauusiM, CBSI3@aHHbIM C and other operations related to
nepeBasikon BHELWHETOProBbIX FPy30B, transshipment of foreign trade
Bbl4aBasl B YCTaHOBJIEHHOM Mopsake cargo, filing applications in the
3as1BKMU COOTBETCTBYOLWNM prescribed manner to relevant
opraHusauusm Ha Npon3BOACTBO organizations for performance of
yKasaHHbIX paboT. these operations.

4.8. KOHTPAIEHT ocyuwecTBnsieT KOHTpO/b |4.8. The FORWARDER supervises
3a nepepadveri noptaM  3CKU30B transfer to the ports of sketches of
TAXKENOBECHbIX " HerabapuTHbIX heavy and oversized cargo
rpy30BbIX MecT OTAENEHUSAMMU packages by railway departments,
XenesHblX  4Oopor, a Takxe 3a as well as preparation by the latter
N3roToBJSIEHNEM nocneaHnuMm of the loading drawings,
yepTexen norpysKku, pacyeToB calculations of the CARGO fastening
kpenneHus TPY3A wn cornacoBaHuem and agreement of the
YC/I0BUIA NEPEBO30K B YCTAHOBJ/IEHHOM transportation conditions in the
nopsiake. established manner.

4.9. B cnyyae nocTtynneHuMss B MOpCKME |4.9. Should import oversized, heavy and

nopTbl WMMMOPTHOro Hera6apuTHOro,

long equipment arrive at seaports
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TAXENOBECHOr0 UM ANIMHHOMEPHOIo without applicable sketches, and
obopynoBaHus 6e3 3CKN30B, the FORWARDER shall ensure
KOHTPATEHT obecneunBaetr nx compilation of such sketches.
COCTaBflEHME.

4.10. Tlo nopy4dyeHuto KOMMAHUU wn ot |4.10. On the COMPANY'S instructions and
CBOEro MMEHN KOHTPATEHT acting on its own behalf, the
3akoyaeTt A0roBopbl C FORWARDER concludes contracts
ClOpBENEepCKUMM  OpraHusaumaMm no with surveyor organizations at its
cBoemy Bbl6OpY, npuM  ycnoBuu discretion, subject to prior
npeaBapuTesIbHOro cornacoBaHus agreement of a selected
BblIGpaHHOM opraHusauum C organization with the COMPANY.
KOMMAHWEN.

4.11.  KOHTPATEHT nposepsieT |4.11. The FORWARDER verifies the
NpaBuMIbHOCTb 3anosiHeHus Correctness of filling out by the
MEPEBO34YMKOM Bcex OOKYMEHTOB Ha CARRIER of all documents for
nepeso3ky [PY3A un cBoeBpeMeHHO CARGO transportation and timely
nepepaet KOMMNAHUN BCE transfers to the COMPANY all
Heobxoammble ana onnatel OPAXTA documents necessary for payment
OOKYMEHTbI. of the FREIGHT.

4.12.  KOHTPATEHT rapaHTupyeT, 4TO OH [4.12. The FORWARDER guarantees that
cam, MNMEPEBO34YUNK wnnm Tpetbn nuua, itself, the CARRIER or third parties,
KOTOpPbIX KOHTPATEHT MOXeT whom the FORWARDER may
npueneKkaTb ans opraHusauunm engage for arranging
MOPCKOM nepeBo3KK cobnogatoT transportation by sea, comply with
TpeboBaHus 3aKoHoAaTeNnbLCTBa the requirements of the legislation
Poccuinckonn ®depepaumm, a Takxe of the Russian Federation, as well
MexayHapoaHbIX KOHBEHLWMN 7 as the International Conventions
MPUMEHUMbIE HOPMbl MHOCTPAHHOIO and the applicable regulations of
3aKoHoAaTeNnbCTBa (B cnydae foreign legislation (in the case of
OpraHusauuuM  BHELHEeNW NnepeBO3Kn) arranging external transportation)
B 4YaCTM OXpaHbl OKPYXalLWelh cpeasbl, regarding environmental protection
a Takxe npeaoTBpaLleHns and prevention of water pollution.
3arpsi3HeHuns aKBaToOpun. The FORWARDER shall be fully
KOHTPAIEHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb liable for cases of CARGO spillage
3a cnydam pasnumeBa PY3A B xope during transportation.
nepeBO3KK B MOJIHOM obbeMe.

4.13. KOHTPATEHT o06s3aH 4o npubbiTus (4.13. The FORWARDER shall, before
CyAHa noAa NOrpy3ky npeaocTtaBnsTb arrival of the vessel for loading,
nHdbopMauuio 0  MPUHAAIEXHOCTU provide information on the
KOHTEMHEPOB (COC/s00), no CONTAINERS (COC/S00),
MapwpyTam 7] pacnmcaHnam transportation routes and
nepeBo30K, CpoKaMm [OCTaBKM, timetables, delivery terms; inform
CBOEBpEeMEHHO nHdopMmpoBaTb the COMPANY in a timely manner
KOMMNAHUIO 06 M3MEHEHMUN about changes in the vessel
pacnmcaHus cynos timetable or delays in the PORT OF

mnn  3agepxkn B MOPTY LOADING/ PORT AT CALL.
MOrPY3KN/3AXOLA.

4.14. B cnyJvae opraHusauum |4.14. If the FORWARDER organizes the

KOHTPAFEHTOM  MynbTMMogasibHOM multimodal transportation of the

nepeso3kn PY3A aBTOMOGMNbHBIM U

CARGO by road and sea, the
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MOpPCKUM TpaHcnoptoM KOHTPAIMEHT
06s3aH npeAoCTaBATb ycnyrm
CBsi3aHHble C OCYyLLEeCTBIEHMEM
nepeBanku (neperpy3ske) [PY3A Ha
cknage KOHTPATEHTA (n3
TPAHCMOPTHOro cpencTtea B
KOHTEMHEPHI) B TeueHne 24 4acos C
MOMeHTa npubbITUSA TPaHCNOPTHOrO
CpeAcTBa K MecTy Meperpysku.

FORWARDER shall provide services
related to the transshipment
(reloading) of the CARGO in the
FORWARDER'S warehouse (from
vehicle into the CONTAINERS)
within 24 hours following the arrival
of vehicle at the place of reloading.

4.15.  KOHTPATEHT o06s513aH onepaTMBHO, HO |4.15. The FORWARDER shall promptly,
B ntob6oM cnyyae He nosgHee 24 yacos but in any case not later than 24
C MOMEeHTa BbiNyCKa OTrPy304HbIX hours after issue of shipping
pokymeHtos B [OPTY TMOIPY3KWU, documents at the PORT OF
MHpOpMMpOBaThb o] cpokax LOADING, inform about the
odopMneHus OOKYMEHTOB, nate deadlines for execution of
Bbinycka KOHOCAMEHTA wun pate documents, issue date of the BILL
"Shipment on Board" un "Date of OF LADING and date "Shipment on
Issue", koTopble 6yayT YyKasaHbl B Board" and "Date of Issue", which
opurnHanax KOHOCAMEHTOB. will be indicated in the original

BILLS OF LADING.

4.16. KOHTPATEHT o0653aH npenoctaBuTb |4.16. The FORWARDER shall be obliged
BO3MOXHOCTb KOPpPEKTUPOBKU to provide an opportunity to adjust
BYKMHFA  un KOHOCAMEHTA pno the BOOKING and BILL OF LADING
BbIXxoAa cyaHa m3 MOPTA MNOIPY3KMW. before the vessel leaves PORT OF
Bo nsbexaHune COMHEHMUN, LOADING. For the avoidance of
KOppeKTMpoBKa BYKUHIA 7 doubt, adjustment of the BOOKING
KOHOCAMEHTA aBnsieTcs and BILL OF LADING shall be an
OOMOMIHUTENIbHON  YCNyron, onnaTa additional service, payment for
KOTOpOW MOANEXWUT B COOTBETCTBUU C which shall be made in accordance
TpeboBaHMAMM K  AOMNONHUTENbHbIM with the requirements for additional
ycnyram Hactosawero JOMOBOPA. services of this CONTRACT.

4.17.  OnepatMBHO, HO B NOH6OM cnyyae He (4.17. Promptly, but in any case not later
nosgHee 1 CyTOK C MOMEHTa BbiMycKa than 1 day from the date of issue of
OTrpY304HbIX AokyMeHTOB B [IOPTY shipping documents at the PORT OF
MOrPY3KW, nHdpopmmpoBaTb 0 cCpokax LOADING, inform about the terms
ocdopmneHus [OKYMEHTOB, pate of document execution, date of
Bbinycka KOHOCAMEHTA wn pate issue of BILL OF LADING and the
«Shipment on Board» un «Date of date «Shipment on Board» and
Issue», koTopble 6yayT YyKasaHbl B "Date of Issue", which will be
opurnHanax KOHOCAMEHTOB. indicated in the original BILLS OF
Mpwn HenHdbopMnUpoBaHUMK nnu LADING.

HapyleHnss Ccpoka WHGHOPMUPOBAHUS In case of failure to inform or

KOMMAHWSA BnpaBe TpeboBaTb ynaaThl breach of the informing deadline,

wTpada B pa3mepe 50 USD 3a kaxzgoe the COMPANY has the right to

HapyLUEHMe. demand a fine of 50 USD for each
violation.

4.18. O6HoBNATL MHdOpMaUmo no |4.18. Update information on vessel
pacrnmMcaHuto CyaoB, MpPOU30LWEeALLNM schedules and changes in delivery
N3MEHEHUSM CpOKOB [OCTaBKu times at least once a day. In case

MMHMMYM OAMH pas B CyTku. B cnyuae

of incorrect updating and/or
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HEKOPPEKTHOr0 OOHOBMIEHMSA  U/nnn untimely updating of data, the
HEeCBOEBPEMEHHOIO 06HOBEHMUS COMPANY shall be entitled to
OaHHbIX KOMMNAHUSA Brnpase charge a fine in accordance with
npeabsaBuTb WTpad cornacHo n 16.20 clause 16.20 of the GENERAL
OBLLUNX YCTOBUW HacTosLLero CONDITIONS (GTC) of this
OOrOBOPA. CONTRACT.

4.19. [penocrtaBuTb KOMNuto AkTa (4.19. Provide a copy of the Certificate of
nocnegHero OCBMAETENbCTBOBAHUS the last inspection of the technical
TEXHMYECKOro COCTOSIHUSA cynHa condition of the vessel by the
KnaccndunkaunoHHbIM 06WEeCcTBOM, B Classification Society, which must
KOTOPOM [AO/MKHO ObiTb yKazaHo, 4To state that the fleet must not be
dnoT He poskeH 6bITb cTapwe 25 net older than 25 years on the form of
no cdopme 3asiBKM/aKkpeauTmsa, npu the application/letter of credit,
3ToM y KOHTPATEHTA posxeH 6bITb whereby the FORWARDER shall
BblI6Op mponuceiBaTh NMb0 puaepHbIn have the choice to prescribe either
napoxogq B KOHOCAMEHTE, nubo a feeder steamer in the BILL OF
OKeaHCKMMN Napoxoa. LADING or an ocean-going

steamer.

4.20. KOHTPATEHT o06513aH npenocTaBuTb [4.20. The FORWARDER shall provide a
KBaIM@UUNPOBAHHOIO qualified responsible employee - a
OTBETCTBEHHOIO CoTpyaHuKa - contact person assigned exclusively
KOHTaAKTHOro  1vua, BblAENEHHOro to work with COMPANY,
UCKAKYUTENBHO  ANns pabotbl C representing the FORWARDER, with
KOMMNAHWEWN, npeacrasnstouiee proven experience in multimodal,
KOHTPATEHTA, c noaTBepXAeHHbIM rail transportation of cargo in
OMNbITOM paboThl B chepe Containers. The COMPANY has the
MYbTUMOAASbHbIX, right to agree on the candidate of
XKee3HOAOPOXHbIX NMepeBo30K Fpy30B the responsible person
B KoHTeinHepax. KOMIMAHUA Bnpase
CornacoBbiBaTb KaHaMaaTypy
OTBETCTBEHHOI0

4.21. VIMeTb areHTCKyl0 CeTb B MOPCKMUX |4.21. Have an agent network in Russian
noptax P® n NMOPTAX BbI'PY3KU seaports and the PORTS OF

UNLOADING.

4.22.  Tlpwn opraHusaumu rnepeBoO3KU [4.22. When arranging transportation, act
OEeNCTBOBaTb NCKNOYUTENBHO B exclusively in the interests of
nHTepecax KOMMAHUMN. COMPANY.

MMeTb BO3MOXXHOCTb OpPraHm30BbIBaTb
MOPCKY0 nepeBoO3Ky rpysa
KOMATMHWW, wncnonb3yss  MOPCKYH
nvHuo 1 npegoctasnate KOMMAHUN
NMHelHoe KOHTelHepHoe
obopynosaHue B Heo6xoanMoMm
obbeme. Mpun BbIBOpE MOPCKOM NMHUK
yunTbiBaTh TpeboBaHmsa KOMMAHNU k
noructmyeckomy cepsucy u CPOKY
OOCTABKMW.

NmeTb BO3MOXHOCTb N3MEHUTb
HanpasneHune (CMeHa CTpaHbl MU nopTa
HasHayeHMss B npejenax OAHOM

Be able to organize  sea
transportation of COMPANY's cargo
using the sea line and provide the
COMPANY with line container
equipment in the required volume.
When selecting a sea line, take into
account the COMPANY's
requirements for logistics service
and DELIVERY TIME.

To be able to change direction
(change of country and port of
destination  within the same
geographical area) when the loaded
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reorpaduM4yeckon 30HblI) B MOMEHT
HaxoXaeHunsa rpy>eHbIX KTK B
poccuiickom TIOPTY TOIPY3KH, a
TakxXe B TMOpPTy  TpaclWMUMMeHTa.
[aHHas npouenypa npovsBoAMTCA MO
3anpocy " npeaBapuUTesIbHOMY
cornacosaHuio ¢ KOMMAHUEN.

CTC are in the Russian PORT OF
LOADING, as well as in the port of
transshipment. This procedure is
performed upon request and prior
agreement with the COMPANY.

4.23. Tlo MACbMEHHOMY COrf1lacoBaHUIO (4.23. Upon written agreement of the
CTOPOH KOHTPATEHT o0b6s3aH PARTIES, the FORWARDER shall be
obecneunTb BO3MOXHOCTb obliged to provide the possibility of
TaMOXeHHOM ounctkm B POD, He customs clearance at the POD, it is
ponyckaeTcs TpeboBaHune o] not allowed to require customs
TaMOXXeHHOM odopMnieHun B NMOPTAX clearance at the PORTS AT CALL.
3AXOLA.

4.24. [penocTtaBnaTb obopynoBaHue |4.24. Provide equipment free of any
cBoboaHoe OT ntobbix orpaHnyeHuin. B restrictions. If there are restrictions
cNyyae ecnm no  KOHTEWHepHOMY on container equipment, and the
060pyaAoOBaHMIO €CTb OrpaHu4YeHuss um FORWARDER has not provided the
KOHTPATEHT He npenocrasun COMPANY with this information
KOMMNAHUWN paHHy MHGOpMaumo Ao before the CTC is loaded, the
MoMeHTa 3arpy3ku KTK, KOHTPATEHT FORWARDER shall compensate the
Bo3MeLllaeT KOMMNAHUN y6bITKM COMPANY for losses related to the
CBsi3aHHble C HEBO3MOXHOCTbIO inability to ship the CTC to a specific
oTrpy3uTb KTK B KOHKPETHbIN MOPT Mo port according to the COMPANY's
MHCTpyKkumnam/3AABKE KOMMNAHNN instructions/ORDER.

5. SOC KOHTEMHEPbI / SOC CONTAINERS

5.1. MpepnoctasngeMmble  nog  NOrpysKy | 5.1. The CONTAINERS provided for
KOHTEWHEPDI OOJIKHbI 6bITb loading should be free of all
CBO6OAHbI OT BCeX nnaTexen U MHbIX payments and other
obpemeHeHun. Tpu KMCNonb30BaHUU encumbrances. When using SOC
SOC obopypoBaHuMsas M opraHmsaumm equipment and organizing

nepeso3kn, KOMIMAHUA He HeceTt
OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3BpaT
nopoxHux  KOHTEWMHEPOB  nocne

pa3rpy3ku N'PY3A y rpy3sononydartens.

KOHTPATEHT o65a3aH caMocToAaTeENbHO
KOHTPO/IMPOBaTh BO3BpaT SOC
KOHTENHEPOB B MYHKTE BbIFPY3KW.
Knnent KOMIMAHUWN ocywectBnser
BO3BpaT 3a CBOM CYEeT M CBOUMMU
cunamu.

CBepxHOpMaTUBHOE  WUCMOJIb30BaHue

rPY>XeHOro 1 /Unnm  MOpOXHEro
o6opyaoBaHus SOC KOHTEMHEPOB

KOHTPATEHT B3bICKMBaeT C
nony4yatenss (Ha OCHOBaHWW YCNOBUW
cobcTBeHHMKOB 060opyaoBaHus) rpysa
no KOHOCAMEHTY wnn wuHoro nuua,
yka3aHHoro KOMMAHUEWN B kayecTse

transportation, the COMPANY shall
not be responsible for return of

empty CONTAINERS after
unloading the CARGO at the
consignee's.

The FORWARDER shall
independently control the return of
SoC CONTAINERS at the
UNLOADING POINT. The

COMPANY's Client shall carry out
the return at its own expense and
by its own means.

The FORWARDER shall collect
excessive use of loaded and/or
empty equipment of SoC

CONTAINERS from the consignee
(based on the terms and conditions
of the equipment owners) of the
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nony4yaTtens rpysa.

cargo under the BILL OF LADING or
other person designated by the
COMPANY as the consignee of the
cargo.

KOMMNAHWA He HeceT The COMPANY is not responsible for
OTBETCTBEHHOCTb 3a CpOKM the timing of the return of SOC
Bo3BpaTa SOC KOHTENHEpPOB, ecnu CONTAINERS unless otherwise
nHoe He orosopeHo CTOPOHAMUN agreed by the PARTIES

5.2. KOHTPATEHT CaMOCTOSAITENbHO | 5.2. The FORWARDER independently
B3aWMOAENCTBYET C MOPCKUMMU interacts with sea  shipping
CyA0Xo4HbIMK KOHTEMHEepPHbIMU container lines, which own SOC
NMHNAMM, COb6CTBEHHMKAMM SOC CONTAINERS, as well as the
KOHTEWHEPOB, a Takxe consignee on the issue of release
rpysononyyartesiem no BOMNpocy and return of the CONTAINERS in
Bblgaun u Bo3spata KOHTEMHEPOB Ha terminals of the Russian
TepMnHanax P®, B ToOM 4ucne, npwu Federation, including when using
ucnosnb3oBaHnm un  Bo3BpaTte SOC and returning SOC equipment at
obopyaoBaHus B NopTax Ha3zHa4YeHus. ports of destination.

5.3. KOHTPAIEHT o06s3aH obecneuntb u | 5.3. The FORWARDER shall ensure and

MPOKOHTPO/INPOBATL:

supervise:

BHECEHMe B CUCTEMbl CO CTOPOHbI
MEPEBO34YUNKA B TMOPTY MOIPY3KU
OTMETOK, NO3BONSIOLLNX
naeHTuduumnposats  KOHTEMHEPHI,
kak SOC obopyaoBaHue;

entering into the systems by the
CARRIER in the PORT OF LOADING
of marks allowing identification of
the CONTAINERS as SOoC
equipment;

BblNyCK CcO cTopoHbl NMEPEBO34YUKA B

NnoPTY BbIrPY3KU KOPPEKTHOM
MHCTpyKUuMM  no  Bosspaty COC
ob6opynoBaHus.

issue by the CARRIER in the PORT
OF UNLOADING of the correct
instruction for return of COC
equipment.

5.4.

KOHTPATEHT o6s53aH genaTb OTMETKMU
B KOHOCAMEHTE, no3Bonsatowue
naeHTMdULMpoBaThb KOHTENHEPBI
kak SOC obopyanoBaHue (B YaCTHOCTMH,
rpade "Description of Goods").
MHCTpYKLUUN Ha BO3BpaT SOC
KOHTEMHEPOB LOSKHBbI
NnpeaocTaBnsaATbCa  rpy3onosiydaTesto
KOMMAHWUW, B cCoOTBETCTBUM C
KOHTaKTHbIMW AAHHbIMW, YKa3aHHbIMU
B KOHOCAMEHTE Ha MOMEHT
dopmupoBaHma apadTa, a Takxe C
YKa3aHWEeM aKTyalbHbIX WHCTPYKUWI
Ha BO3BpaT B pgpadTe u opuruHane
KOHOCAMEHTA, Bko4as agpec u
KOHTaKTbl Aerno, C yKa3aHWeM B KOnuu
nmcbMa 3NEKTPOHHOIo ajpeca
OTBETCTBEHHOI0O COTpyAHMKA
KOMMAHWW, He nosgHee 3 AHEW no
npubbITUA rpyxeHbix KOHTEMHEPOB B
MOPT BbIFPY3KW, ¢ ykasaHueM

5.4.

The FORWARDER is obligated to
make notes in the BILL OF LADING,
allowing to identify the
CONTAINERS as SOC equipment (in
particular, the column "Description
of Goods"). Instructions for return
of the SOC CONTAINERS shall be
provided to the COMPANY'S
consignee in accordance with the
contact details indicated in the BILL
OF LADING at the time the draft
was formed, as well as with the
current return instructions in the
draft and the original BILL OF
LADING, including the depot
address and contact, with the e-
mail address of the COMPANY
responsible officer, with indication
in letter copy of the email address
of the responsible employee of the
COMPANY, no later than 3 DAYS
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WMHCTPY KLU Ha BO3BpaT B before the arrival of the loaded

KOHOCAMEHTE. CONTAINERS at the  PORT OF
UNLOADING with instructions for
return in the BILL OF LADING.

5.5. B cnyyae npepoctasneHns SOC | s5.5. If the SOC CONTAINERS belonging
KOHTEWHEPOB, npUHaAnexaLlmx to different owners are provided
pa3HbiM COBCTBEHHMKAM, B paMKax within the framework of one BILL
ogHoro KOHOCAMEHTA (a Takxe B of LADING (and also if it is
Ccflydyae ec/n HEeBO3MOXHO OTpa3uTb B impossible to reflect the complete
KOHOCAMEHTE noOAHyw WHCTPYKLUMIO return instruction in the BILL of
no Bo3spaTy) KOHTPATEHT o6s3aH LADING), the FORWARDER is
npeaocTaBuTb rpysononydaTento obliged to provide the consignee
OONOJSTHUTENbBHYIO, noapobHyto with additional, detailed
UHCTPYKLUMUIO, coaep kalyro instructions containing information
nHdbopmMauuio no aapecy BO3BpaTa on the return address of each
kaxaoro KOHTEMHEPA B cpoku, CONTAINER, within the period
cornacosaHHble CTOPOHAMWU, HO B agreed by the PARTIES, but in any
nwobom cnyyae He nosgHee 4yeMm 3a 3 case not later than 3 days before
OHS 0o npnbbITns rpy>XeHbIX the arrival of the loaded containers
KoHTelHepoB B [MOPT BbIFPY3KW. Mpwu at the PORT of UNLOADING. Atthe
3TOM WH@OpMaUMs, YyKasaHHas B same time, the information given
npenocTaB/IEHHOM MHCTPYKUNK in the instructions provided shall
bDOoMmkHa O6biTb  gencTBuTenbHas B be valid for 30 CALENDAR DAYS
TeueHne 30 KAJIEHOAPHbIX OHEW c from the date of provision.
MOMeHTa NpefoCTaBNeHuUs.

Mpy OTCYTCTBMWM HanMumMsa p[eno Ha If there is no depot available at the
MOMEHT BHECeHus AaHHbIX B time the data is entered on the
KOHOCAMEHT, B gpadTe Heobxoammo BILL OF LADING, the agent name
yKasaTb HaMMEHOBAHME U KOHTaKT and contact to be contacted for
areHTa, C KOTOPbIM HYXHO CBSi3aTbCH empty equipment return data shall
LN NONyYeHUs AaHHbIX N0 BO3BpaTy be included in the draft.
nopoxHero obopyaoBaHus.

5.6. Mo 3anpocy KOMMNAHWW/ | 5.6. At the request of the COMPANY/
rpy3ononydarens KOMMNAHUN COMPANY's consignee, the
KOHTPATEHT o065a3aH npeaocTtaBuTb FORWARDER is obliged to provide
KOPPEKTHY WHCTPYKUMIO C Y4YeToM the correct instruction, taking into
KOPPEKTMPOBOK B 4acTun MHPOpMaumm account changes/ adjustments
no BosspaTy SOC KOHTEMHEPOB B regarding information on return of
TedeHne 1 KANEHOAPHOIO AHA c the SOC CONTAINERS within 1
haTbl 3anpoca, BK4Yasa BbIXOAHble W CALENDAR DAY from the date of
npasgHuUYHbIE OHMU. the request, including weekends

and holidays.

5.7. B cnyyae ecnm SOC KOHTEMHEPHI | 5.7. If the SOC CONTAINERS were

6binn caaHbl rpysonosaydaTtenem aeno
B COOTBETCTBMW C WHCTPYKLMEN [0
BHECEHUSI KOPPEKTMPOBOK/MU3MEHEHUI
Cco cTtopoHbl KOHTPATEHTA, To Takue
KOPPEKTUPOBKU/U3MEHEHUS He
npuHuMatotcs n SOC  KOHTEWHEP

handed over by the consignee to
the depot in accordance with the
instructions before the
FORWARDER makes adjustments/
changes, then such adjustments/
changes are not accepted and the
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CYUTAETCA CAaHHbIM B Haasexallee
neno.

SOC CONTAINER is deemed to
have been handed over to the
appropriate depot.

5.8. Ecnn KOppeKkTUpOBKW/U3MEHEHUSA B | 5.8. If adjustments/ changes to the
MHCTPYKUMIO HanpaeneHbl Ha 12 IEHDb instructions are sent on the 12TH
HaxoxaeHns SOC KOHTEMHEPOB B DAY the SOC CONTAINERS have
NoSb30BaHUWM rpy3onosyyartens, npu been in use by the consignee, and
sToM SOC KOHTEMHEPbI ewe He the SOC CONTAINERS have not yet
coaHbl B Aeno B COOTBETCTBUM C been handed over to the depot in
WMHCTpYKLUMEN " HaxoasaTcs B accordance with the instructions
Nosb30BaHUW rpys3ononydyartens, ToO and are in use by the consignee,
cpok 6ecnnatHOro  HOPMATMBHOIO then the period of free regulatory
NMCNOSb30BaHUS [OMKeH 6bITb use should be increased by 2
yBenuyeH Ha 2 JHA. DAYS.

5.9. BosspaTt SOC KOHTEMHEPOB, | 5.9. The SOC CONTAINERS handed
COaHHbIX B HeHapgnexawee geno, over to the improper depot shall be
ocyuiecTensieTcs cunamm returned by the FORWARDER at its

KOHTPATEHTA u 3a ero cyer:

expense:

B cnyuyae, npenyCcMOTPEHHOM MYHKTOM
5.7;

In case provided for in clause 5.7;

B cnydae HenpenocTaBeHUs
WHCTPYKUNIA no BO3BpaTy
nopoxHero SOC KOHTEMHEPA B
KOHOCAMEHTE nnm B
NOMNONMHUTENbHON MHCTPYKUNHK, a
TakXe B C/ly4ae BO3HMKHOBEHUS MHbIX
06CTOATENLCTB, CBSA3aHHbIX C
HeHaanexaliuum npenocTaB/iEHNEM
MHCTPYKUWNHA, n MHbIX
anencTemnin/6esnencrtemnm

KOHTPATEHTA, cnencresnmeM KOTOpPbIX

In case of failure to provide
instructions on return of an empty
SOC CONTAINER in the BILL of
LADING or additional instruction, as
well as in case of other
circumstances related to improper
provision of instructions and other
actions/ omissions of the
FORWARDER resulted in indicating
incorrect instructions in the BILL OF
LADING or return to an improper

SIBUJIOCb  YKa3aHMe  HeKOPPEeKTHbIX depot or impossibility of handover
nHctpykumn B8 KOHOCAMEHTE wnun to the indicated depot.
BO3BpaT B HeHaanexallee

aero.

5.10. B cny4aax, npeayCMOTpeHHbIX ANyHKTe | 5.10. In cases provided for in clause 5.9,
5.9 KOHTPATEHT HeceT Bce pucku, the FORWARDER shall bear all risks
CBSI3aHHbIe C BO3BpaTOM SOC associated with return of the SOC
KOHTEMHEPOB B Haanexatliee aeno. CONTAINERS to the appropriate
Mpn  aTOM KOMMAHUA  Bnpase depot. It is however understood
npeabsBuUTb KOHTPATEHTY that the COMPANY may raise
TpeboBaHus, CBsI3@aHHbIE C claims to the FORWARDER
BO3MeLLleHNEM ybbITKOB, BO3HUKLINX B regarding compensation for losses
pesynbTate  Aencrtesuin/6esnencrsumn resulting from the actions/
KOHTPATEHTA, ykKasaHHbIX B MyHKTax omissions of the FORWARDER
5.7 n 5.9.B. specified in clauses 5.7 and 5.9.B.

5.11. Mo 3anpocy KOMMNAHWW/ | 5.11. At the request of the COMPANY/
rpysonosydyartend no BOMpocy consignee regarding provision,
npeaocTaB/ieHns, BO3BpaTa n return and use of the SOC
ucnonb3osanus SOC KOHTEMHEPOB CONTAINERS, the FORWARDER
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KOHTPATEHT o06s13aH onepaTuBHO B
TeyeHue 3 pabouunx yacos
npeaocTaBuUTb 3anpalwmBaemMyto
MHpOopMaumMio. 3anpoc HanpasasieTcs
no 3NEKTPOHHOM noyrte Ha
aNeKTpoHHbIM agpec KOHTPAIEHTA,
ykasaHHbili B JOTOBOPE.

shall promptly within 3 BUSINESS
hours provide the requested
information. The request shall be
sent to the email address of the
FORWARDER indicated in the
CONTRACT.

5.12. B cnyJae BO3HWKHOBEHUSA | 5.12. Should circumstances preventing
06CTOATENBbCTB, HE  MNO3BONSAIOLWMX the SOC CONTAINERS from being
obecneunTb BO3BpaT SOoC returned to the appropriate depot
KOHTEWHEPOB B Haanexaliee feno, arise, the FORWARDER shall,
KOHTPATEHT o06s13aH B TeyeHue 1 within 1 BUSINESS DAY following
PABOYEIO OHA C MOMEHTa the appeal sent by the COMPANY/
obpauweHus, HanpaB/IEHHOIO no consignee via e-mail, respond to
9NIEKTPOHHOM MNOYTE CO  CTOPOHBI this appeal and eliminate the cause
KOMMNAHWWN/ rpysononydartens, of these circumstances. It s
OTBEeTUTb Ha JaHHoe obpalweHne u understood that the waiting period
YCTPaHUTb MNPUYUHY BO3HUKHOBEHUS for elimination of causes and
OaHHbIX obctoatenbcts. [lpu 3TOM circumstances that impede
BpPEMSA OXWMAAHUSA YCTPAHEHUS MPUYUH handover of the SOC CONTAINERS
N 06CTOATENbCTB, MPEnATCTBYHOLLNX to the appropriate depot will not be
chauve SOC KOHTEMHEPOB B considered and counted as the
Haanexatiee aeno He 6yaet period of excessive use of the
paccMaTpumBaTbCAa W 3acyMTbiBATbCA CONTAINERS.

Kak CpoK CBEPXHOPMATUBHOIO
ncnonb3osaHns KOHTEMHEPOB.

5.13. KOHTPATEHT o06s3aH Kk MoMeHTy | 5.13. The FORWARDER is obliged by the
3aKJ/1lo4YeHUs JOIrOBOPA time of conclusion of the
npeaocTtaBuTb KOMMNAHUW/ CONTRACT to provide the
rpy3sonosiyyaTesito KOHTaKTHblE aapeca COMPANY/ consignee with contact
ONS OCYWeCTBNEHUS  onepaTMBHOWN details for communicating on the

CBA3U MO BOMPOCY MCNOJIb30BaHUA U
Bo3BpaTa SOC KOHTEMHEPOB:

issues of use and return of the SOC
CONTAINERS:

C OTBETCTBEHHbLIM JINLOM CO CTOPOHbI
KOHTPATEHTA, KypupytoLwero sonpoc
Nno NpeaocTaB/ieHUI0, NCMOb30BaHUIO,

with the responsible person on
behalf of the FORWARDER in
charge of provision, use, and return

a Takxe BO3BpaTy SOoC of the SOC CONTAINERS;
KOHTEWHEPOB;

npeacrtasutens cobctBeHHUka SOC representative of the SOoC
KOHTEWHEPOB; CONTAINERS owner;

COTPYAHWNKOB B NMOPTY employees at the PORT OF

MOrPY3KW/BbITPY3KMW.

LOADING/ UNLOADING.

Jeno anga so3epaTta nopoxHero SOC
obopynoBaHusa, A[OMKHO 6blITb B
pagnyce 20 km ot NMOPTA BbITPY3KU un

B pervoHe BbIrpy3kn. B cnydae
HEBO3MOXHOCTU BO3BpaTa
KoHTelHepoB B paguyce 20 KM oOT

MOPTOB BbIFPY3KW, gononaHuTeNnbHble
pacxoabl MO AOCTaBKE KOHTENWHepa B

The depot for return of empty SOC
equipment shall be within 20 km
radius from the PORT OF
UNLOADING and in the region of
unloading. In case of impossibility
to return containers within 20 km
radius from the PORTS OF
UNLOADING, additional costs of
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Aeno JO/MKHbI 6blTb KOMMEHCUMPOBaHbI
KOHTPAFEHTOM.

container delivery to the depot shall
be reimbursed by the FORWARDER.

5.14. KOHTPATEHT B pamkax BbinoaHeHus | 5.14. The FORWARDER shall, in the
CBOMX 06513aHHOCTEN MO KOHTPOJIIO 3a framework of fulfilling its
NCNOJIb30BaHMEM, a Takxe obligations to monitor use and
obecneueHnem Haanexatiero ensure proper return of empty SOC
BO3BpaTa MOPOXHUX SOC CONTAINERS from the consignee
KOHTEMHEPOB oT rpy3sononyyatens B within 2 BUSINESS DAYS, upon
TeyeHne 2 PABOYMX [OHEA no request of the COMPANY, provide
3anpocy KOMIMAHWW npegoctasnser all the necessary information
BCIO Heobxoaumyko  MHQoOpMaumio, confirming the fact that empty
noaTesepxaatwyt dakTt Bo3BpaTa CONTAINER was returned to the
MOPOXHEro KOHTEMHEPA B appropriate depot.

Haznexatlee aero.

5.15. [o npubbiTUA nog, norpysKky | 5.15. Prior to arrival for loading, the
KOHTPATEHT o653aH npenocTaBnaTb FORWARDER shall provide
MHpOpMaUMO O  MPUMHAANEXHOCTH information on the CONTAINERS
KOHTEWHEPOB (COC/s00), no (COC/S0OC), transportation routes
MapLpyTam " pacnucaHusam and timetables, delivery terms;
nepeBo30K, CpokaMm [OCTaBKM, inform the COMPANY in a timely
CBOEBpPEMEHHO nHpopMmpoBaTb manner about changes in the
KOMMAHUIO o6 M3MEHEHUU vessel timetable or delays in the
pacnucaHuns cyaoB WIW 3aLepXKU B PORT OF LOADING/ PORT AT CALL.
MOPTY TMOIPY3KWU/MOPTY 3AXOOA. Promptly inform about the
OnepatmnBHO nHdopMmMpoBaTb o] deadlines for issuing documents,
cpokax odopMneHns AOKYMEHTOB, issue date of the BILL OF LADING
narte Bbinycka KOHOCAMEHTA u gate and date of "Shipment on Board"
"Shipment on Board" wn "Date of and "Date of Issue", which will be
Issue", koTopble 6yayT yKasaHbl B indicated in the original BILLS OF
opurnmHanax KOHOCAMEHTOB. LADING. Update information on
O6HOBAATL MHdOopMaumio no the vessel timetable, changes in
pacnucaHuio CyaoB, NpouvsoLwenwnm the delivery timeframes at least
N3MEHEHUSM CpOKOB [OCTaBKu once a day.

MUHUMYM OAWH pa3 B CYTKMW.

5.16. KOHTEMHEPHI OONKHbBI 6b1Tb | 5.16. CONTAINERS shall be declared for

3aaBsieHbl K MMMOPTY, MNpu 3TOM import, and there shall be a KTF

nomxkeH 6biTb HoMep KTF gna SOC.
Homep KTF [OoMmKeH ObITb
npeAoCTaB/eH U 3aperucTpupoBaH B
TaMOXHe He no3gHee daKTUYecKomn
patbl Bbirpy3kn B MOPTY BbITPY3KU.

KTF HOMep aBnseTcs
OTBETCTBEHHOCTbIO
KOHTPATEHTA/cobcTBEHHUKA
obopynoBaHus, e€ro Haauume u
Ba/IMQHOCTb  HaxoAuTCa B 30He
OTBETCTBEHHOCTH

KOHTPATEHTA/cobcTBEHHMKA
obopynoBaHusa. KOMMAHWNA He HeceT

number for the SOC. The KTF
number must be provided and
registered with the customs office
no later than the actual date of
unloading at the PORT OF
UNLOADING. The KTF number is
the responsibility of the
FORWARDER/Equipment Owner
and its availability and validity is
the responsibility of the
FORWARDER/Equipment  Owner.
COMPANY is not responsible for its
absence. The BILL OF LADING shall
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OTBETCTBEHHOCTb 3a ero oTcyTcTBue. B
KOHOCAMEHTE JOJIKHO 6bITb
ykasaHo: «KTF is under container
owner responsibility. In case of KTF
issues all extra charges will be covered
by container  owner». Jlobble
OOMNOJSIHUTENbHbIE pacxoabl,
cBs3aHHble ¢ oTcyTcTBneM KTF nnum ero
NPOCPOYEHHbIM CPOKOM HaxoAsTCa B
30He oTBeTcTBeHHOCTM KOHTPAIEHTA
M He noasexaTtb KOMMeHcaumu Cco
ctopoHbl KOMIMAHWUWU. B cnydae ecnu
KOMMNAHUA nnm
Knnent/rpysonony4yatens KOMMAHUU
noHeceT ybbITKN B CBSA3M C HapyLwleHne
BbllleyKa3aHHOro TpeboBaHus  CoO
ctopoHbl KOHTPATEHTA, KOMMNAHWUA

state: "KTF is under container
owner responsibility. In case of KTF
issues all extra charges will be
covered by container owner". Any
extra charges due to the absence
of KTF or its expiration date are the
responsibility of the FORWARDER
and will not be covered by
COMPANY. In the event that the
COMPANY or the COMPANY's
CLIENT/CONSIGNEE suffers losses
due to a breach of the above
requirement by the FORWARDER,
the COMPANY shall be entitled to
claim compensation for the losses.

Bnpase TpeboBaTb  KOMMNeHcauum
yObITKOB.

5.17. [o 3anpocy | 5.17.  Upon request of
KOMMNAHWW/rpysonony4yatens COMPANY/COMPANY'S consignee
KOMMNAHUN no BOrnpocy regarding the provision, return and
npenocrasneHuns, BO3BpaTa 7 use of SOC containers, the
ncnonb3oBaHuas SOC KOHTENHEpOB FORWARDER shall promptly

KOHTPATEHT o06513aH onepaTMBHO B
TeyeHne 3 (Tpex) paboumx yacos
npeaocTaBuUTb 3anpawmBaemMyto
MHpOopMaumMio. 3anpoc HanpasasieTcs
yepes cucrtemy TMC wnaum no
3NEeKTPOHHOM MOYTE HA 3NEKTPOHHbIN
aapec, ykasaHHbii B JJOTOBOPE.

provide the requested information
within three (3) business hours.
The request shall be sent via the
TMS system or by e-mail to the e-
mail address specified in the
CONTRACT.

6. AEMEPPEDK, AETEHLWIEH U XPAHEHUE / DEMURRAGE, DETENTION AND
STORAGE

6.1.

Onsa yenen pacuyeta JEMEPPELXXA npu
aKcnopTe PY3A CTOPOHDI
onpegensioT CBEPXHOPMATUBHbIN
nepvoa NCMoJIb30BaHUS

KOHTEAHEPOB B MOPTY MOMPY3KMU:

6.1.

For the purpose of DEMURRAGE
calculation during the export of the
CARGO the PARTIES determine the
excessive idle time for
CONTAINERS’ handling in the PORT
OF LOADING:

C haTtbl 3ae3na rpy>eHoro
KOHTEWHEPA B nopT, @ MUMEHHO:

from the date of the loaded
CONTAINER entrance in the port,
that is:

(i)  AaTwl, yKa3aHHOM Ha
KaneHaapHOM wremnene,
NpOCTaBNIEHHOM Ha >XeNe3HOA0POXHOM
HaKaaHoM "Bblaava opuruHana
HaknagHoM rpysononyyarento”, nam

(iy date specified on the calendar
stamp at the rail waybill "issuance
of original waybill to consignee", or

(i)  4aThl, YKa3aHHOM Ha wWwTaMmne,
MPOCTaB/IEHHOM Ha MEepeBO304YHOM

(i) date specified on the stamp in
the CMR in column 24 "CARGO
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nokymeHte CMR B rpade 24 "IT'PY3
MOJNTYYEH"; n

RECIEVED"; and

Mo  Aaty  MOrpy3kM  rpy>XeHoro
KOHTEMHEPA Ha cyaHo  (a;aTy,
ykasaHHyo B rpade KOHOCAMEHTA
"SHIPPED ON BOARD DATE").

until the date of the loaded
CONTAINER'S shipment on board
(date specified in the BILL OF
LADING'S column "SHIPPED ON
BOARD DATE").

6.2.

uenen pacyeta AOEMEPPEIXA npwu

nMnopTe rPY3A CTOPOHDI
onpegensioT CBEPXHOPMATUBHbIN
nepvog NCNONb30BaHMS

KOHTEMHEPOB B MOPTY BbIMPY3KMU:

6.2. For the purpose of DEMURRAGE

calculation during the import of the
CARGO the PARTIES define the
excessive idle time for
CONTAINERS’ handling in the PORT
OF UNLOADING

C AaThbl BbIFPY3KHN rpy>eHoro A. from the date of the loaded
KOHTEWHEPA B nopTy Ha3HaueHus, a CONTAINER’S unloading in the port
MMEHHO: of destination, that is:
) 0aTbl, YKa3aHHOW Ha canTe (i) date specified on the
MEPEBO34YMKA, a B cnyyae ee CARRIER’S website and in case of
OTCYTCTBUS - its absence —
(i)  ApaThl, yKa3aHHoM B (i) date specified in the official
odnumanbHOM OOKYMeHTe, document, provided by the
npegoctasneHHom [EPEBO34YMKOM, CARRIER, or
W
(iiiy  AaThl, yKa3aHHOM (i) date specified by the CARRIER
MEPEBO34YMKOM B 3/IEKTPOHHOM in the email correspondence with
nepenmcke ¢ KOHTPATEHTOM wnu the FORWARDER or the COMPANY;
KOMMNAHMEW; n and

B.Mo naTty BbIBO3a rpy>XeHoro B. until the date of the loaded
KOHTEMHEPA 13 nopTta HasHauyeHus, a CONTAINER’S departure from the
MMEHHO: destination port, that is:
(i) AaTy, VYKasaHHYl Ha cauTte (i) date specified on the
MEPEBO34YUKA, nnu CARRIER’S website, or
(ii) aaTty, YyKa3aHHY1o B (i) date specified in the CMR, in
nepeBo3o4yHoM gokymeHTe CMR B column 22 "DEPARTURE".
rpacde 22 "DEPARTURE".

6.3. Ona uenen pacdeta [OETEHLUEHA 6.3. For the purpose of DETENTION
CTOPOHDbI onpegenstoT calculation the PARTIES determine
CBEpPXHOPMaTUBHbIM nepuog the excessive idle time for
ncnonb3osaHns KOHTEMHEPOB npwu CONTAINERS’ handling during the
umnopte [PY3A Ha Tepputoputo import of CARGO to the territory of
CTpaHbl OTMpaBfeHUS: the departure country
C AaTbl Bblxo4a MOPOXHEro A. from the date of an empty

KOHTEWMHEPA 13 aeno, a UMEHHo:

CONTAINER'S departure from the
depot, that is:

(i) haTbl, YKa3aHHOM Ha canTe (i) date specified on the
MEPEBO34YNMKA, a B cCnydae ee CARRIER’S website and in case of
OTCYTCTBUS - its absence —

(ii) naTthl, yKa3aHHOM B (ii) date specified in the
odumumanbHOM OOKYMEHTE, official document, provided by the
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npegocrtasneHHom [EPEBO34YMKOM,
nnu

CARRIER, or

(iiiy paThbl, YKa3aHHOM
MEPEBO34YMKOM B 3/IEKTPOHHOM
nepenmcke ¢ KOHTPATEHTOM wnu
KOMMNAHWEW; nnu

(i) date specified by the CARRIER
in the email correspondence with
the FORWARDER or the COMPANY;
or

B. C hatbl nogauyu MOpPOXXHero
KOHTEMHEPA Ha 3aBoJ, a MUMEHHO:

from the date of an empty
CONTAINER'S arrival at the plant,
that is:

(i aatbl, yKasaHHoM B
KaneHaapHoOM wreMnene
Kene3HO40POXHOM HakagHom

"OTMETKA O MPUBbLITUN", nnu

(i) date specified on the calendar
stamp at the rail waybill "STAMP ON
ARRIVAL", or

(i)  AaTbl, yKasaHHoM B wTtamne CMR

(iy ~date specified on the CMR

B rpade 22 stamp in column 22 "ARRIVAL FOR
"MPUBbLITUE NO4 NOMPY3KY", n LOADING", and
C.no narty 3ae3na rpPy>eHoro until the date of the Iloaded

KOHTEWHEPA B nopT, @ UMEHHO:

CONTAINER’S arrival at the port,
that is:

(iy  Apary, YKa3aHHYo Ha
KaneHaapHoOM wremnene,
NMPOCTaBNIEHHOM Ha XXeJle3HOAOPOXXHOW
HaKaaHoM "Bblaava opurmHana

HaKnaAHoM rpysonony4darento”, nnm

(i) date specified on the calendar
stamp at the rail waybill "issuance
of original waybill to consignee", or

(i) AaTy, YyKasaHHyl Ha wTaMmne,
NMPOCTaBNIEHHOM Ha MNEepeBO30YHOM
nokymente CMR B rpade 24 "IPY3
MONYYEH".

(i) date specified on the stamp at
the CMR in column 24 "CARGO
RECEIVED".

6.4. [Ona uenei pacyera [AOETEHWEHA | 6.4. For the purpose of DETENTION
CTOPOHDbI onpegenstoT calculation the PARTIES determine
CBEPXHOPMATUBHbIN nepuoa the excessive idle time for
ucnonb3osaHns KOHTEMHEPOB npwu CONTAINERS' handling during the
umnopte [PY3A Ha TeppuTopuio import of the CARGO to the
CTpaHbl Ha3Ha4YeHUA territory of the country of

destination
A.C naTtbl BbIFPY3KHK rpy>xeHoro from the date of the loaded
KOHTEWHEPA B nopTy Ha3HauyeHus, a CONTAINER’S unloading in the port
MMEHHO: of destination, that is:

(i) JaTbl, YKa3aHHyl Ha cauTe
MEPEBO34YUKA, nnu

0 date specified on the
CARRIER’S website, or

(i) [aThbl, YKa3aHHY1o B
nepeso3o4yHoM gokymeHte CMR B
rpace 22 "DEPARTURE".

(i) date specified in the CMR, in
column 22 "DEPARTURE".

B. Mo AaTy Bo3BpaTa:

until the date of return of:

(i) nopoxHero COC KOHTEWHEPA
B Aeno, ykasaHHoe [MEPEBO34MKOM,
nnu

(i) an empty COC CONTAINER in
the depot specified by the
CARRIER, or

(i) ~ mopoxHero SOC KOHTEMHEPA
B Aeno, ykasaHHoe KOHTPAFEHTOM.

(i) an empty SOC CONTAINER in
the depot specified by the
FORWARDER.
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6.5.

Onsa noaTBepXAeHus [AOaTbl BO3Bpara
SOC KOHTEMHEPA KOHTPATEHTY
Heo6x0A4UMOo npeaocTaBuTb
crneayolmMe AOKYMEHTbI MO 3anpocy
KOMIMAHWN:

6.5.

For confirmation of the SOC
CONTAINER’S date of return the
FORWARDER shall provide to the
COMPANY the following documents
under the COMPANY'S request:

A.nepeBo304HbIn  AokymMeHT CMR, B
KOTOpPOM AaTa BO3BpaTa
noATBepXAaeTcs neyaTblo
MEPEBO34YMKA B rpade 24 "CARGO
RECIEVED"; nnn

CMR, in which the date of return
shall be confirmed by the
CARRIER’S stamp in column 24
"CARGO RECEIVED"; or

B. 06MEHHer KBUTaHUUIO AONnd npunema-
coaun KOHTEMHEPOB (Equipment
Interchange Receipt), KoTopas
BKJ/1OYAET B cebs HoOMep
KOHTEWHEPA, ero Tun, naTy BbiBO3a
M3 nopTta, AaTy cAayu B JAeno u
AetanbHoe onucaHue ero
TEXHNYECKOrO COCTOSIHUS.

Equipment Interchange Receipt for
the CONTAINERS’ acceptance,
which shall include the number of
CONTAINER, its type, date of
unloading from the port, date of
commissioning to the depot and the
detailed description of its technical
state.

6.6.

Ona noaTeepxaeHus AaTbl BO3BpaTa
COC KOHTEMHEPA KOHTPAFEHTY
HeobxoaAnMo npeaocTaBuUTb no
3anpocy KOMMNAHUN:

6.6.

For confirmation of the COC
CONTAINER’S date of return the
FORWARDER shall provide the
COMPANY under its request with
the following:

A. nHbOPMaUMIO, pa3MELLEHHYIO Ha canTe
cobcTBeHHWKka KOHTEMHEPA, a B
Ccny4dyae e€ OTCyTCTBUA -

information posted on the website
of the CONTAINER’'S owner, and in
case of its absence -

B. oduuManbHbIn OOKYMEHT official document of the CARRIER;
MEPEBO34YUNKA; nnmn or
C. 3/1eKTPOHHYI0 nepenncky C email correspondence with the

MEPEBO34YNKOM; nnmn

CARRIER; or

D.NepeBo304YHbIN  aokyMeHT CMR ¢
oTtMeTkon B rpade 24 "CARGO
RECIEVED"; nnn

CMR with the mark in column 24
"CARGO RECEIVED"; or

E. OOMEHHYI0 KBUTaHUMIO AN npueMa-
coaun  KOHTEWMHEPOB  (Equipment
Interchange Receipt), KoTOopas
BKJIIOUaeT B cebs HOMep
KOHTEWHEPA, ero Tun, aaTy BbiBO3a
n3 nopta, AaTy chaum B Aeno wu

Equipment Interchange Receipt for
the CONTAINERS’ acceptance,
which shall include the number of
CONTAINER, its type, date of
unloading from the port, date of
commissioning to the depot and the

heTasibHoe onucaHmne ero detailed description of its technical
TEXHMYECKOro COCTOSAHMUA state
6.7. B cnydae KOMOBMHNPOBAHHOTO | 6.7. In case of application of the

NMPUMeEHeHUs OEMEPPEXA 7]
OETEHWEHA DMR/DTN CTOPOHbI
onpeaenarT nepuoa
CBEPXHOPMATUBHOIO NMCNos1b30BaHUA
KOHTEWMHEPOB

combined DEMURRAGE and
DETENTION DMR/DTN the PARTIES
determine the excessive idle time
for the CONTAINERS' handling

A. C [aTbl  BbIFPY3KM  TPYXEHOro
KOHTEMHEPA B nopTy Ha3HauyeHus, a

from the date of the loaded
CONTAINER'’S unloading in the port
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MMEHHO:

of destination, that is:

(i) 0aTbl, YKasaHHOM Ha caunTe
MEPEBO34YNKA, a B cnyyae ee

(iy date specified on the
CARRIER’S website and in case of

OTCYTCTBUS - its absence —

(ii) nathl, yKa3aHHOM B (i) date specified in the official
odumumanbHOM OOKYMEHTE, document, provided by the
npegocrtasneHHom [EPEBO34YMKOM, CARRIER, or

nnu

(iii) hatbl, yKa3aHHOM (iiiy date specified by the

MEPEBO34YMKOM B DNIEKTPOHHOM
nepenmcke ¢ KOHTPATEHTOM wnu
KOMMAHWEWN; n

CARRIER in the email
correspondence with the
FORWARDER or the COMPANY; and

B. N0 AaTy Bo3BpaTa nopoxHero COC
KOHTEMHEPA B fgeno, YykasaHHoe
MEPEBO34YNKOM; nnmn

until the date of return of an empty
COC CONTAINER in the depot
specified by the CARRIER; or

C. no paTty Bo3BpaTta nopoxHero SOC

KOHTEMHEPA B f4eno, YykasaHHoe
KOHTPATEHTOM.

until the date of return of an empty
SOC CONTAINER in the depot
specified by the FORWARDER.

6.8.

Ona noaTeepxaeHUs naTbl BO3BpaTa
SOC KOHTEMHEPA KOHTPAIEHTY
Heo6x04UMOo npeaocTaBuTb
crneaylolmMe AOKYMEHTbI MO 3anpocy
KOMIMAHWUN:

6.8.

For confirmation of the SOC
CONTAINER'S date of return the
FORWARDER shall provide the
COMPANY with the following
documents under the COMPANY’S
request:

A. NepeBO304YHbIN gokymeHT CMR, B

KOTOPOM AaTa BO3BpaTa
NnoATBeEpXAaeTcs neyaTblo
MEPEBO34YUNKA B rpacde 24 "CARGO
RECIEVED"; nnn

CMR, in which the date of return
shall be confirmed by the
CARRIER’S stamp in column 24
"CARGO RECEIVED"; or

B. OOMEHHY0 KBWUTaHUMIO ANs MpueMa-
caaun KOHTEMHEPOB  (Equipment
Interchange Receipt), KoTopas
BK/OYaET B cebs HOMep
KOHTEWHEPA, ero Tun, naTy BbiBO3a
M3 nopTa, AaTy coayu B Aeno wu
AetanbHoe onucaHue ero
TEXHUYECKOIro COCTOAHUA.

Equipment Interchange Receipt for
the CONTAINERS’ acceptance,
which shall include the number of
CONTAINER, its type, date of
unloading from the port, date of
commissioning to the depot and the
detailed description of its technical
state.

6.9.

Ons noaTeBepxaeHus AaTbl BO3BpaTa
COC KOHTEMHEPA KOHTPATEHTY
Heobxoanmo npeaocTaBUTb no
3anpocy KOMMAHNN:

6.9.

For confirmation of the COC
CONTAINER’S date of return the
FORWARDER shall provide the
COMPANY with the following
documents under the COMPANY’S
request:

A. MHbOPMaLMIO, pa3MeLLeHHYo Ha caiiTe
cobcTBeHHMKka KOHTEMHEPA, a B
cryyae ee OTCYTCTBUS -

information posted on the website
of the CONTAINER’S owner, and in
case of its absence -

B. oduuManbHbIN LOKYMEHT official document of the CARRIER;
MEPEBO34YUKA; nnn or
C. 3/1eKTPOHHYIO nepenncky C email correspondence with the

MEPEBO34YNKOM; nnmn

CARRIER; or
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D. MNepeBO30YHbIN

CMR ¢
"CARGO

OOKYMEHT
oTMeTKOM B rpade 24
RECIEVED"; nnn

CMR with the mark in column 24
"CARGO RECEIVED"; or

E. O6MeHHYPO KBUTAHUUIO AONnA nNpueMa-

caaun KOHTEMHEPOB  (Equipment
Interchange Receipt), KoTopas
BK/OYaET B cebs HOMep

KOHTEWHEPA, ero Tun, aaTy BbiBO3a
M3 nopTta, AdaTy cAayu B Jerno u
LeTanbHoe onucaHue ero
TEXHMYECKOrO COCTOSIHMSA

Equipment Interchange Receipt for
the CONTAINERS’ acceptance,
which shall include the number of
CONTAINER, its type, date of
unloading from the port, date of
commissioning to the depot and the
detailed description of its technical
state

6.10. B cny4yae BO3HUKHOBeHUs ycnoBui ang | 6.10.  Should the COMPANY be obliged to
ynnatel KOMMAHWEW KOHTPAFEHTY pay to the FORWARDER penalties
wTpadoB 3a HapyweHuss nepuoaa for the breach of the idle time for
ucnonb3osaHns KOHTEMHEPOB B CONTAINERS' handling in the PORT
NOPTY NOrPY3Ku n NOPTY OF LOADING and PORT OF
BbIFPY3KU, KOMBMHMPOBAHHOIO UNLOADING, combined calculation
pacyeta JEMEPPEOXA v JETEHLLUEHA of DEMURRAGE and DETENTION
DMR/DTN, KOHTPATEHT B TeueHune 3 DMR/DTN, the FORWARDER shall
MecsueB, cnefylwmx 3a MecsueM, provide the COMPANY with the
Korpa npou30oLno HapyLlweHune, claim for compensation of the
obsasyetca npepbssutb KOMIMAHUA above-mentioned penalties with
TpeboBaHNE O BO3MELLUEHUM JAaHHbIX attachment of any and all the
pacxogoB C  MPUIOXKEHMEM  BCEX required supportive documents
HeobxoaANMbIX noATBEPXAAoLWKnX within 3 months following the
OOKYMEHTOB. month when the breach took place.

6.11. KOMIMAHUA B Teyenne 30 AHEN c |6.11. The COMPANY shall either accept
MOMeEHTa nony4veHus KOMNui the FORWARDER'S claim for
noATBEPXAAMWMX OOKYMEHTOB Ha penalties’ compensation or provide
BO3MelleHue Taknx pacxonos the FORWARDER with a motivated
obs3yeTcs NPUHSATb nx nnu refusal within 30 DAYS from the
npeaocTaBuTb KOHTPATEHTY moment of the receipt of the copies
MOTUBMPOBAHHbIN OTKa3 OT MPUHATUS of supportive documents via
OaHHbIX pacxonos nocpeacTBoM sending information to the email
HanpaBfeHuns MHdopMauumn Ha specified by the FORWARDER.
3NEKTPOHHYID  MOYTYy,  YKa3aHHY
KOHTPAFEHTOM.

6.12. B cnyyae, ecnn KOHTPAIFEHT B |6.12. In case within 3 months following
TeuyeHne 3 MecsueB, crefyrwux 3a the month when the excessive idle
MecsuemM, Korga nMpou3oLwIo time for CONTAINERS’ handling or
CBEpPXHOpPMATUBHOE ncnosib3oBaHune CONTAINERS’ location in the PORT

KOHTEMHEPOB unu ux HaxoxaeHue B
MOPTY TMMOTPY3KWN, He npenoctaBuT
KOMMNAHUN noateepxjatwoLime
DOKYMeHTbl (onpeaenéHHblie B NyHKTax
6.1-6.9), To CTOPOHbI npusHatoT, 4To
B OTHOWeHUn nepeBo3kn [PY3A B
AaHHbiXx KOHTEMHEPAX oTCyTCTBYIOT
OCHOBaHMA ANs pacyeTa W BbiNnaTbl
nnaTtexem 3a  CBepxXHOpPMaTUBHOE

OF LOADING took place, the
FORWARDER fails to provide the
COMPANY with the supportive
documents (specified in clauses
6.1-6.9), and then the PARTIES
shall acknowledge that there are no
grounds for calculation and
payment of the penalties for the
excessive idle handling or location
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ncrnono3oBaHve KOHTEWHEPOB wunwu
nx HaxoxaeHue B MOPTY MOIPY3KN.

of CONTAINERS in the PORT OF
LOADING.

6.13. OcHoBaHueM ons ynnatbl | 6.13. The ground for payment of
KOMMNAHWEN KOHTPATEHTY wrpados penalties by the COMPANY to the
3a HapyLleHuns nepuoaa FORWARDER for the breach of the
ncnonb3zosaHns KOHETWHEPOB B idle time of CONTAINERS’ handling
NOPTY NOrPY3Ku n NOPTY in the PORT OF LOADING and PORT
BbIFPY3KU, KOMBMHMPOBAHHOIO OF UNLOADING, combined
pacyeta OEMEPEOXXA wn OETEHLUEHA calculation of DEMURRAGE and
DMR/DTN, aBNRAOTCS NepeBO30YHbIE DETENTION DMR/DTN shall be the
OOKYMEHTHI (CMR, Equipment carriage documents (CMR,
Interchange Receipt), B KOTOpbIX Equipment Interchange Receipt),
yKasaH MapuwpyT nepeBo3ku, pnaTa wherein the transportation route,
Bo3BpaTa nopoxHero KOHTEMHEPA u the date of return of an empty
npoctasneHa neyatb NMEPEBO34YUKA. CONTAINER are specified and

marked with the CARRIER’S stamp.

6.14. [Ansa uenen pacyeTa | 6.14. For the purpose of calculation of the
CBEPXHOPMATMBHOIO nepuoaa excessive idle time for the loaded
xpaHeHns  (STORAGE)  rpy»xXeHbIX CONTAINERS’ storage (STORAGE)
KOHTEMHEPOB B MOPTY MOIPY3KMU, in the PORT OF LOADING, the
CTOPOHbI onpenensaoT nepuoa PARTIES determine the period for
XpaHeHus rpyxeHbix KOHTEMHEPOB: storage of the loaded CONTAINERS

A. C AaThbl 3ae3aa rpy>XeHoro A. from the date of the loaded

KOHTEMHEPA B NopT, @ MMEHHO:

CONTAINER entrance in the port,
that is:

(i) AaTbl, YyKa3aHHOW Ha
KaneHaapHOM wremnene,
NPOCTaBNIEHHOM Ha >XeNe3HOA0POXHOM
HakKnagHom "Bblgava opurmuHana
HaknaAHoM rpysonony4darento”, nnm

() date specified on the calendar
stamp at the rail waybill "issuance
of original waybill to consignee", or

(ii) 0aTbl, YKa3aHHOW Ha (i) date specified on the stamp in
wTamne, MpoCTaBNIEHHOM Ha the CMR in column 24 "CARGO
nepeBo3o4yHoM gokymeHtTe CMR B RECEIVED"; and

rpacde 24 "I'PY3 MOJIYHEH"; n

no  aaty Norpy3Ku rpy>xeHoro until the date of the loaded
KOHTEMHEPA Ha cyaHo  (a;aTy, CONTAINER’S shipment on board

yKasaHHyto B rpadpe KOHOCAMEHTA
"SHIPPED ON BOARD DATE").

in the BILL OF
"SHIPPED ON

(date specified
LADING’'S column
BOARD DATE").

6.15. KOHTPAIEHT o0653aH nucbMeHHO no | 6.15. The FORWARDER shall notify the
3/IEKTPOHHOM  nNou4Te yBEAOMUTb COMPANY in writing and via e-mail
KOMMAHWIO 3a 4 (4eTblpe) AHA A0 four (4) days prior to the expiry of
MOMEHTa ncTeyeHus Ccpoka the CTC's free use
HOpMATMBHOrO umcnonb3oBaHma KTK (demurrage/detention/combined)
(demurrage/detention/combined) B at the PORT OF UNLOADING.
MOPTY BbI'PY3KW.

6.16. KOMIMAHWUA He HecéT maTepuanbHou | 6.16. The COMPANY is not materially

OTBETCTBEHHOCTM 3@ MpeBbllIEHME
cpoka CBOB6OAHOro MCMOJSIb30BaHUS
KoHTenHepoB B [MYHKTE BbIFPY3KW.

liable for exceeding the period of
free use of containers at the
UNLOADING POINT. In other
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To ectb B3anmopac4yétol KOHTPANEHT

words, the FORWARDER shall make

[OMHKeH BeCcTu ¢ knmeHTtom KOMMAHUN mutual settlements with the
W rpysonoJsiyyatenem. COMPANY's client and the
consignee.

6.17. Jlrobble gononHuTenbHble pacxoabl B | 6.17. Any additional costs in POD
POD, BO3HMKLUME MO HE3ABUCHALLUM OT incurred due to reasons beyond the
KOMMNAHUN wnnn  rpy3ononyyatens control of the COMPANY or its
KOMMNAHUWN npuynHam He nognexat COMPANY's consignee shall not be
koMneHcaumn KOHTPATEHTY. [pu compensated to the FORWARDER.
3TOM, B cny4ae, ecnm KOMMNAHUA nnun At the same time, in case the
FPY30MNOJTIYHATENb KOMMAHUN COMPANY or the COMPANY's
NnoHecér pacxoabl no BUHE FORWARDER incurs expenses due
KOHTPAFEHTA, KOMMNAHWSA Bnpase to the FORWARDER fault, the
notpeboBaTb KOMMEHcCAUUU  TaKux COMPANY shall be entitled to claim
pacxoAoB. compensation for such expenses.

7. OBASAHHOCTUN KOMIMNAHUUN / OBLIGATIONS OF THE COMPANY

7.1.  KOMIAHNA npepocraenser | 7.1.  The COMPANY upon the
KOHTPATEHTY no 3anpocy FORWARDERS’ request provides
KOHTPATEHTA HeobxoanMble the FORWARDER with necessary
MHCTPYKUNM " MHpOopMaUmio, instructions and information
nmetowytocs B Hanuuum y KOMMNAHUN, available to the COMPANY for
ONS  opraHusaumm/ OCyLLECTBJIEHMMU organization/ implementation by
KOHTPAEHTOM Mopckoi nepeBoO3Ku the FORWARDER of transportation
FPY3A n OKasaHus NHbIX by sea of the CARGO and provision
COrnacoBaHHbIX CTOPOHAMUM of other related services as agreed
conyTcTBytowmnx YCIYT. by the PARTIES.

8. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH/ LIABILITY OF THE PARTIES

8.1. 3a HapyweHue KOHTPAMEHTOM cBoux | 8.1. For violation by the FORWARDER of
0653aTenbLCTB, npeayCcMoOTpPEHHbIX its obligations stipulated by clause
nyHktom 1 [MOPUNOXEHWMA 1 «k 1 of ATTACHMENT 1 to these
HacToswmm BUAOOBLIM YCJTOBUSAM, SPECIAL TERMS, the FORWARDER
KOHTPAFEHT o06si3aH  BO3MEeCTUTb shall pay the COMPANY liquidated
KOMMAHUWN  3apaHee  OUEHEHHble damages in the amount of 50 US
ybbiTKM (HeycToMKky) B pa3mepe 50 dollars for each CONTAINER with
[onnapos CLUA 3a KaxAabln the CARGO in the bill of lading
KOHTEWHEP C rPY30M B batch in respect of which the
KOHOCaAMEHTHOW NMapTun, B OTHOLLIEHUU FORWARDER has violated the
kotoporo  KOHTPAFEHT  Hapywwn corresponding obligation provided
COOTBETCTBYOLLEEe 06a3aTenbCTBO, for in clause 1 of ATTACHMENT 1.
npeaycMoTpeHHoe B MyHKTE 1 In case of violation of the terms
MNPUNOXEHNA 1. B cnydae specified in clause 1 of
HapyweHns CpoOKOB, YKa3aHHbIX B ATTACHMENT 1, liquidated
nyHkTe 1 NMPUJIOXEHWA 1, HeycTOMKa damages shall be applied for each
npuMeHsieTca 3a Kaxablii KOHTEMHEP CONTAINER (CTC) in the bill of
(KTK) B KOHOCaMeHTHOW napTumn 3a lading consignment for each day of
KaXAbl AEeHb MPOCPOYKN. delay.

8.2. KOHTPATEHT BoO3MewaeT B MOJSIHOM | 8.2. The FORWARDER shall indemnify in

obbeMe noaTBepXAEHHble  YO6bITKY,

full the confirmed losses incurred
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BO3HUKLLNE y KOMMNAHUN B

pe3synbTaTe:

A. ynnaTtbl M3ANWHUX AEHEXHbIX
cpeacts npu onnate OPAXTA

Ha ocHoBaHunm OPAXTOBOIO

CYETA, NnoATBEPXAEHHOIO
KOHTPATEHTOM;

B. HapyweHns KOHTPAMEHTOM
obs3aTenbCTs,
npenyCcMoTpPEHHbIX MYHKTOM
4.2;

C. [OCTaBKu rPY3A B
HeHaanexawmi MoOPT
BbIFPY3KW 3a wucknodeHnem
cnydaes, Korga
BbllLeyKa3aHHoe cobbiTne
npousowno B pesynbTaTte

dopc-Maxopa n/mnm NOroaHbIX

YCNOBWIA, NnoATBEPXAEHHbIX
CnpaBKOM MeTeoCTaHuum n/mnm
CnpaBKoW o] NOroAHbIX
yCnoBusx,  NpensiTCTBYHOLWMX
MEPEBO34YNKY  ocywecTBuUTb
nepeBO3Ky Ha YCNoBusax

BbinyweHHoro KOHOCAMEHTA.

by the COMPANY as a result of:

A. payment of excess funds
when paying the FREIGHT
on the basis of the FREIGHT
INVOICE confirmed by the
FORWARDER;

B. breach by the FORWARDER
of the obligations provided
for in clause 4.2;

C. delivery of the CARGO to the
improper PORT OF
UNLOADING, unless the
above event has occurred as
a result of force majeure
and/or weather conditions
confirmed by a weather
station certificate and/or a
weather certificate, that
prevent the CARRIER to
perform transportation on
the terms of the issued BILL
OF LADING.

8.3. B cnyvae HecBOeBpeMEHHOro | 8.3. In case of untimely performance of
BbIMOJIHEHUS obsA3aHHOCTEN no CARGO transshipment duties as
neperpy3ke PY30B, kak ykasaHo B specified in Clause 4.14,
nyHkte 4.14, KOHTPATEHT o65a3aH FORWARDER shall pay to COMPANY
ynnatute  KOMMNAHUW wTtpad B a fine of US $72 for each vehicle for
pa3mepe 72 ponnapos CLUA 3a kaxaoe each day of delay or documented
TC 3a Kaxablh AeHb NPOCPOYKM UK losses resulting from vehicle
LOKYMEHTaNnbHO noATBEPXAEHHbIE downtime (as per item 4.14) as per
yObITKM, BO3HMKLWIME B pe3yJibTaTte to the choice of the COMPANY.
npoctos TC (no n. 4.14) no Bbi6opy
KOMMNAHUN.

8.4. YcnoBuss n pasMep OTBETCTBEHHOCTU | 8.4. Terms and amount of COMPANY’S
KOMMAHUU B OTHOLIEHUN responsibility in relation excessive
CBEPXHOPMATUBHbIX CPOKOB XpaHEHUS shelf life (demurrage/ detection/
" NCNOSb30BaHUS (demurrage/ combined) CONTAINER in PORTO
detention/ combined) KOHTEMHEPA B LOADING/ UNLOADING is defined
nopTy MOrPY3KW/BbIPY3KU in the PRICE AGREEMENT.
onpeaenseTcs B LLEHOBOM
COIMALLEHNMN.

8.5. B cnyyae HapyweHuss  CpOKOB, | 8.5. In case of violation of the terms

yKasaHHblX B n. 4.2 wn n. 4.3
KOMIMAHWA Bnpase TpeboBaTb ynnaty
3apaHee OLl€HEHHbIX ybbITKOB
(HeycTOMKN) B cnepytoweM pasmepe:

Mpun npeBbIWEeHUN Ha 7

specified in clauses 4.2 and 4.3, the
COMPANY shall be entitled to
demand payment of liquidated
damages in the following amount:

In case of exceeding by 7
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KANEHOAPHbIX AHEen C AaThl
NCTEeYEeHUsT HOPMAaTMBHOIo Cpoka Ans
BbIX04a rpy>XeHHoro cyaHa ¢ KTK -
wTpad B pa3mepe 50 USD 3a kaxabli
KTK B KOHOCaMeHTHOM MapTum 3a
KaXAabli A€Hb NMPOCPOYKMU.

Mpwn npeBbiweHnn Ha 8 u 6Honee
KANEHOAPHbBIX OHEN c AaThl
NCTEeYEeHUs HOPMaTMBHOINo cCpoka Ans
BbIXO4a rpyXeHHoro cyaHa ¢ KTK -
wTpad B pasMmepe 100 USD 3a kaxabin
KTK B KOHOCaMeHTHOM mMapTun 3a
KaXAbIl A€Hb NPOCPOYKMU.

CALENDAR days from the date of
expiry of the term for departure of
the loaded vessel with the CTC -
liguidated damages of 50 USD for
each CTC in the bill of lading batch
for each day of delay.

In case of exceeding by 8 or more
CALENDAR DAYS from the date of
expiry of the term for departure of
the loaded vessel with the CTC -
liguidated damages in the amount
of 100 USD for each CTC in the bill
of lading batch for each day of
delay.

9. NOPAAOK PA3SPELUEHUSA CINOPOB / SETTLEMENT OF DISPUTES

9.1.

Jlobon cnop, pasHornacue,
pacxoxaeHue nnm npeTeH3us,
BO3HMKAWOLWME U3 UAM B CBA3U C
HacToALWMM LOroBOpPOM, K KOTOpPOMY
MPUMEHSIOTCA  AaHHble BNAOBbIE
YCJIOBUSA, Bkaoyass BOMpPOCbl ero
CYyLLEeCTBOBAHUSA, [AENCTBUTENbHOCTMH,
TOJIKOBAHUSA, UCMONIHEHUS, HApYLLEeHNSs
Wnn npekpaweHuns, nnm nwbon cnop
OTHOCUTESIbHO BHEOOroBOPHbIX
06s3aTenbCTB, BbITEKAKOLWNX M3 UK
CBSI3@HHbIX C [OrOBOPOM, JAOJIXKHbI
6bITb  nMepegaHbl W OKOHYaTeNbHO
pa3pelleHbl No Bblibopy NUcTua:

9.1.

Any dispute, controversy,
difference or claim arising out of or
relating to this contract, to which

these SPECIAL TERMS apply,
including the existence, validity,
interpretation, performance,

breach or termination thereof or
any dispute regarding non-
contractual obligations arising out
of or relating to it shall be referred
to and finally resolved at the choice
of the plaintiff:

. B nopsigke apbutpaxa (TpeTemckoro

. in arbitration proceedings (arbitral

MeXAyHapoaHbIM apbUTPaXKHbIM

ueHTpoM (HKIAC);

pa3bupaTenbcrsea), tribunal) administered by the
aAMUHUCTPUPYEMOro Mopckor Maritime Arbitration Commission at
apbuTpaxkHomn KOMMCCUEn npu the Chamber of Commerce and
ToproBo-nMpoMbILLSIEHHOWN nanarte Industry of the Russian Federation;
Poccuiickon ®eaepaunm;

. B nopsake apbuTtpaxa, .in arbitration proceedings
aAMUHUCTPUPYEMOro TOHKOHICKNM administered by the Hong Kong

International Arbitration Centre

(HKIAC);

B COOTBETCTBUM C Mpasunammn
BblbpaHHOro apbuTtpaxHoro
yypexaeHus, AencTBYIWWMM Ha aaTty
nofgaum YsepomneHus 06 apbutpaxe.

in accordance with the Rules of the
chosen arbitration institution in
effect on the date of filing of the
Notice of Arbitration.

9.2.

B cnyuae, ecnn ueHa ucka (Bkwo4vas
CTOMMOCTb  ntoboro  mncrtpebyemoro
mMyuwiecresa) He npesbiwaer 500 000
(naTbcoT  ThiCAY) Espo/donnapos
CLUA, cnop noanexwuTt pacCMOTPEHUIO
OAHUM apbutpom, Ha3HayaeMbIM

9.2.

The dispute shall be resolved by a
sole arbitrator appointed where the
amount claimed (including the
value of any assets claimed) does
not exceed 500 000 (five hundred
thousand) EUR / USD. The sole
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apbuTpaXKHbIM yUpexaeHMeM.

arbitrator is appointed by the
arbitration institution.

9.3. B cnyyae, ecnu ueHa mucka (Bkawo4yas | 9.3. The number of arbitrators shall be
CTOMMOCTb  ntoboro  mncrtpebyemoro three appointed where the amount
mMmyuwecrea) npesbiwaer 500 000 claimed (including the value of any
(natecoT  ThiCAY)  EBpo/donnapos assets claimed), exceeds 500 000
CLUA, crnop noanexuT pacCMOTPEHULD (five hundred thousand) EUR /
Tpems apbutpamm, KOTOpble USD. Procedure for appointing
BbIOMpaloTCa B CeayloleM nopsake: arbitrators:

. Kaxpas wn3 cropoH wu3bupaer no . Each of the parties chooses one
OOHOMY apbuTtpy; arbitrator;

. OTn aBa apbuTtpa m3bupaloT TpeTbero . The above two arbitrators shall
apbutpa B TedeHme 30 gHeln C paThbl choose a third arbitrator within 30
Ha3Ha4yeHusa NocneaHero nu3 ABoux; days from the date of the

appointment the last of the two;

. Ecnn pBa apbutpa He pgorosopsaTcs . If the two arbitrators fail to agree
OTHOCUTENIbHO Ha3Ha4YeHuss TpeTbero upon the appointment of the third
apbutpa, TO Takom apbutp arbitrator, then such arbitrators
Ha3Ha4yaeTcs ApbUTpa>kHbIM shall be appointed by the
yupexaeHunem. Arbitration institution.

9.4, Onsa uenem HacTosdwen cTaTbM LEHa | 9.4. For the purposes of this clause, the
UCKa onpeaensieTcss B COOTBETCTBUU C amount claimed shall be as defined
WCKOBbLIM 3asiBneHMeM 6e3 yueTa in the claimant’s statement of claim
BO3MOXHbIX nocneayroLwmx without regard to any possible
OOMOJSTHEHWNI K HEMY. subsequent amendments thereto.

9.5. MecTtoM apbuTtpaxa ABNSeTCs | 9.5. The seat of arbitration shall be
MockBa/ OHKOHT. Moscow/Hong Kong.

9.6. ApbuTpaxkHoe pa3bmpaTenbCcTBO | 9.6. The language to be used in the
NpoBOANTCS Ha pycckoM (npuopwuTeT)/ arbitral proceedings shall be
AHIIMNCKOM A3blKe. Russian (npunoputeT)/ English.

9.7. BblHeceHHOe pelueHne apbuTpa)KHOoro | 9.7. An arbitral award shall be final,
yuypexzaeHus aBnaeTcs binding upon the parties and not
OKOHYaTeNbHbIM U 0b6sA3aTeNbHbIM AN subject to set aside proceedings.
CTOpOH M OTMeHe nMbo ocrnapuBaHUio
HE NOAJIEXMNT.

10. NTIPUOXEHUA / ATTACHMENTS

NPUNOXEHWUE 1 - Cranpapt | ATTACHMENT 1 - Operational services

onepaumMoHHOro obcnyxuBaHus no | standard for agreement of transportation

cornacosaHuto MOpPCKOM nepeso3ku | by sea of export CARGOS

3KCNOopTHbIX MPY30B.
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MPUNOXXEHME N2 1 CtaHAapT onepaLuuoHHOro o6ciy>knBaH1sA No COriacoBaHUIO MOPCKOMW NepeBO3KMN 3KCNOPTHbIX CYXUX

rPy3os /

ATTACHMENT No. 1 Operational services standard for transportation by sea of export dry CARGOS

CornacoBaHne CTOPOHAMMW MmopcKoi nepeBoO3KU 3KCNOPTHbIX cyxmnx NPY30B:
Agreement by the PARTIES of transportation by sea of export dry CARGOS:

1. CTOPOHbI

YBEJOMJIEHVUEM O 4PL NMPOBAWAEPE.
The PARTIES undertake to comply with the following operational service standard unless otherwise provided for by the NOTICE OF A 4PL

064a3yloTCs  cobntogaTtb HMXKecneaywwWnin CTaHaapT OnepaumoHHOro 06CnyXuBaHus,

€C/IM  MHOE He npeaycMOTPeHo

PROVIDER.
Ne AeiictBue KOMMNAHUN AeictBue KOHTPATEHTA Pesynbrar Cpok
THE COMPANY'S ACTIONS THE FORWARDER'S ACTIONS Result Timeframe
1 MpepnocraBnaTb KOMMAHWA KOHTPATEHT npepocrasun KOMIMAHUA B cnyuyae wu3sMeHeHuMsi nobbiX AaHHbIX B

pacnucatne NMEPEBO34YNKOB un
dakTuyeckme aatbl BbIXOAA U3
nopta MOIPY3KWN (ATD POL),
npuxoaa B MOPT BbIMPY3KW /
NOCTaHOBKa no BbIFPY3KYy
(ATA POD), [¢ KOTOpbIMKN
pabotaetr KOHTPATEHT no
noptam oTrpy3ku lNpumopckoro
Kpas.

MNopnepxmBaTb pacnucaHue B
aKTyaslbHOM COCTOSIHUM B
cucteme TMC, He ponyckaTb
NPOCPOYKM AAT B pacnmcaHum.

Provide the COMPANY with
timetables of the CARRIERS and
the actual dates of departure
from the port of LOADING (ATD

POL), arrival at the PORT OF
UNLOAGINF / arrival for
discharging  (ATA  POD) with

which the FORWARDER works at

pacnucaHune NMEPEBO34YMKOB c yka3aHWeM B HeM:

HanmeHoBaHue cynos;

MOPT NOIPY3KH;

MOPT BbIFPY3KU;

MOPT 3AXO[A; (onunoHanbHO)

[ata npuxona cyaHa B MNOPT MOIPY3KU;
[aTta Bbixoaa cyaHa w3 MNMOPTA MOIPY3KU;
[ata npuxona B MOPT MOIPY3KW.

The FORWARDER has provided the COMPANY with
timetables of the CARRIERS:

Name of vessels;

PORT OF LOADING;
PORT OF UNLOADING;
PORT AT CALL; (optional)

Date of the vessel arrival at the PORT OF

LOADING;

Date of the vessel departure from the

PORT OF LOADING;

Date of the vessel arrival at the PORT

pacnvcaHuu He3aMeaITENbHO, KakK TOSIbKO
ctano usBectHo 06 3ToM KOHTPATEHTY
nmbo npwu HactynneHun nwbon n3 gat B
pacnucaHum/

Mpu 3anpoce KOMIMAHUEN dakTuyecknx
[aT CPOK npeaocTaBneHust nHdopMaumm ot
KOHTPATEHTA He 6onee 5 pabouunx yacos
OT AaThbl 3anpoca.

In case of any changes in the timetables -
immediately, as soon as the FORWARDER
became aware of it or upon the occurrence
of any of the dates in the schedule /

When the COMPANY requests actual dates,
the term for providing information from the
FORWARDER is no more than 5 business
hours from the date of the request.
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the ports of shipment of the | OF LOADING.
Primorsky Region.

Keep schedules up-to-date in the

TMC system, do not allow dates

on the schedule to lapse.

1.1. | KOMNAHUA/ NPEACTABUTE/b | NMpepoctaBnate KOMMAHUU no KOHTPATEHT npegocTtasun KOMMAHUU B cnyyae wu3MeHeHus No6bIX AaHHbIX B
KOMMAHWW HanpaBnsieT 3anpocC | 3N1eKTPOHHOW nouyTe u/mnm hakTnyeckne aaHHble O peice C yka3aHWeM B HEM: pacnucaHum  HesameanuTenbHO OBHOBWUTH
no 3NEKTPOHHOW noyte 0 | yepes cucrtemy TMC . Oata ATD POL (®akTuyeckas nHdopmaumo 8 CUCTEME TMS.
dakTuyeckmx  AaHHbIX  perica | dakTuyeckue AaTtbl BbiXxoAa W3 [aTta BblxoAa U3 nopTta oTrnpasfeHus PO); CBOEBPEMEHHLIM ~ OBHOBJIEHWEM  SIBAISIETCS
(cornacHo MPUNOXEHMIO 2 «k | nopta MOMPY3KW (ATD POL), o Hata ATA POD (dakTuueckas O6HOB/IEHME pacnucaHue B TeueHue 1 yaca C

HacTosiwum OBLLMM YCNOBUAM)

Onsa uenel HacTosiLLero MyHKTa,
Haanexalunm HanpaBfieHnem
3anpoca ABAsieTCA  OTMNpaBKa
3anpoca C JAoMeHa @alfawerk-
logistics.ru, @sibur.ru,
@rt.sibur.ru, ecnu nHOW pAOMeEH
WA appec 3/1EeKTPOHHOW MoYTbl
He ycTaHoBneH YBEOOMJIEHVEM
O 4PL MPOBAWAEPE.

The COMPANY/COMPANY's
Representative shall send an e-
mail request for the actual flight
data (as per ATTACHMENT 2 to
these GENERAL CONDITIONS
(GTC))

For the purposes of this clause,
the proper way to send a request
is to send the request from the

email domain @alfawerk-
logistics.ru, @sibur.ru,
@rt.sibur.ru unless another
domain or e-mail address is

specified in the NOTICE OF A 4PL
PROVIDER.

npuxoga B MOPT BbIIPY3KU
(ATA POD), MNOPT 3AXOJA,
naTta npuxoaa B MOPT 3AXOJA,
nata BbIX04a n3 MOPTA
3AXOA.

Provide COMPANY by e-mail
and/or through the TMS system
the actual dates of departure
from the PORT OF LOADING
(ATD POL), arrival at the PORT
OF UNLOADING (ATA POD),
PORT AT CALL, date of arrival at
the PORT AT CALL, date of
departure from the PORT AT
CALL.

dakTunyeckne aaTbl U nopTbl NO

3/1EKTPOHHOM nourte
npeaocTaBnsTh cornacHo
Wa6bnoHy (MPUNOXEHUIO 2 k
OBLWMM YC/IOBUAM

HacTosiwero [JOIFOBOPA) He
MeHee 3 pa3 B HeJenw.

Provide actual dates and ports
by email according to the
Template (ATTACHMENT 2 to
the GENERAL CONDITIONS of
this CONTRACT) at least 3
times per week.

[aTta NnoCTaHOBKM MOJ BbIrPy3Ky B KOHEYHOM MOPTY
Ha3sHayeHWsi — 3aroJIHAEeTCs TOMbKO Korga CyAHO
MPULLIO B KOHEYHbIN NMOPT Ha3HaAYeHUs);

. POD (KOHe4HbIN nopt
Ha3HayeHUs1 — 3anosiHSeTCs, ecnn no dakTy OH
OT/IMYAETCS OT yKa3aHHoro B daine);

. ATA TS port (dPakTuyeckas
pata npuxoga B NMOPT 3AX0A);

. ATD TS port (®dakTunyeckas
paTta Bbixoga n3 NOPTA 3AX0OA);

. MOPT 3AXOAA;

. KommeHTapuit aKcneanTopa

(npn HeobxoammocTH);

The FORWARDER has provided COMPANY with the
actual voyage data, stating therein:

- ATD POL Date (Actual date of departure from the
port of departure RF);

- Date ATA POD (Actual date of unloading at the
final port of destination - to be filled in only when
the vessel has arrived at the final port of
destination);

- POD (final port of destination - to be filled in if in
fact it is different from the one specified in the
file);

- ATA TS port (Actual date of arrival at the PORT
AT CALL);

- ATD TS port (Actual date of exit from the PORT
AT CALL);

- PORT AT CALL;

- Forwarder's comment (if necessary);

MOMEHTa BO3HUKHOBEHMS Kakmx-nm6o
M3MEHEHUN.

Mpwn 3anpoce KOMMAHUEN
/MPEACTABUTENEM KOMMAHUN
dakTuyeckmx AaT CpoK MNpeaocTaBfieHus
nHdopmaumn ot  KOHTPAMEHT  o6sa3aH

npeaocTaBuUTb AaHHblE B TeYeHue 2 4acos C
MOMEHTa 3anpoca.

In the event of a change in any schedule data
immediately update the information in the
TMS. A timely update is an update of the
timetable within 1 hour of any changes
occurring.

When the COMPANY/COMPANY OWNER
requests actual dates for information from
the FORWARDER, the FORWARDER shall
provide the data within 2 hours of the
request.
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1.2. | KOMMNAHUSA HanpaensieT B agpec | KOHTPAMEHT B ykasaHHbI B CBoOEBpEMEHHO BHECEHHble AaHHble no B TeyeHune 244. oT nocnegHero cratyca
KOHTPATEHTA yBegomneHve o6 | YBegoMneHUM CpoK MpuHMMaeT Ancrnokaunu NopoXHero " rpy>eHoro
obecneyeHnn camoCcToATENbHOro | Ha cebsa ob6a3aTtenbcTBO NO obopyAoBaHMS Ha MOPCKOM NyTu (B TOM yucie Ha Within 24h from last status
BHECEHUN AaHHbIX no | cCaMoOCTOATENbHOMY BHECEHUIO TeppuTopumn MHOCTPaHHbIX rocynapcrs) B
Aavcrokaumm NMopoXHero M | AaHHbIX rno Ancrnokaunu CUCTEME TMS.
rpy>xxeHoro obopyaoBaHuWs Ha | MOPOXHEro 7] rpy>eHoro B cnyyae ecnn CTOPOHAMW He cornacosaHa
MOPCKOM nyTu (B TOM 4ucne Ha | obopyaoBaHMss Ha  MOPCKOM pabota uepes CUCTEMY TMS, KOHTPATEHT
TeppuTopum WHOCTPaHHbIX | Nyt (B TOM u4ucie Ha 065a3aH HanpaBnsTb AaHHble MO AMCAOKaUMU Mo
rocypaapcts) B8 CUCTEMY TMS. B | Tepputopun MHOCTpPaHHbIX 3NEKTPOHHON nouyTe.
YBenomneHmm KOMMAHWSA | rocynapcts) B CUCTEME TMS
yKasbiBaeT JaTy, C KOTOpoW | no dopme cornacHo Timely entry of data on empty and loaded
KOHTPATEHT o6s13aH npuctynutb | MPUJTIOXEHUIO 2 k OBLIUM equipment location on the sea route (including in
K CaMOCTOSTeNbHOMY BHeceHuto | YCIIOBUAM HacTosiwero the territory of foreign countries) in the TMS
AaHHbIX no avcnokauun. | JOFOBOPA. System.
YBegomneHve Hanpasnsetca B | O6bHoBneHue OAHHbIX no If the Parties have not agreed to work through the
COOTBETCTBUM C TpeboBaHWUSIMM | AMCNOKauuu NOJIKHO TMS System, the FORWARDER shall be obliged to
PA3SAENA 11 OBLUMX YC/IOBWUI | obecneunBaTbcs B TeuyeHue send the location data by e-mail.
HacToswero JOrOBOPA 244. OT nocnegHero craTyca.
The COMPANY shall send a notice | Within the period specified in
to the FORWARDER to ensure | the Notice, the FORWARDER
that the FORWARDER | undertakes to enter data on
independently enters the empty | empty and loaded equipment
and loaded equipment location | location on the sea route
data on the sea route (including | (including in foreign countries)
in foreign countries) into the TMS | in the TMS System in the form
System. according to ATTACHMENT 2 to
In the Notice, COMPANY shall | the GENERAL CONDITIONS of
specify the date on which the | this CONTRACT.
FORWARDER is obliged to start | Updating of location data shall
the independent entry of the | be provided within 24 hours
location data. The Notice shall be | from the last status.
sent in accordance with the
requirements of SECTION 11 of
the GENERAL CONDITIONS of
this CONTRACT.
2 MpenocrtaButb KOHTPAIFEHTY | B cootBeTcTBUM C WHCTpyKumen | KOHTPAFEHT npeaocTasun KOMMNAHUWN | 3 PABOYNX YACA C MOMeHTa nonyyeHus
MHCTPYKUMIO Ha pa3meweHue | KOMMAHUWN 3aasnser BYKUHI | nHdopmaumio o 4OCTYMHbIX CyAaxX ANS pa3MelleHMs | KOPPeKTHOW WHCTPYKUMM Ha pa3MelleHue
BYKWHIA. areHTy MNEPEBO34YMKA. BYKWHIA Ha nepeso3ky MPY3A KOMMAHUN. BYKWHIA ot KOMIMAHUN.
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Provide the FORWARDER with
instructions for the BOOKING.

In accordance with the
instructions of the COMPANY,
apply for BOOKING to the
CARRIER'S agent.

The FORWARDER has provided the COMPANY with
information about the vessels available for the
BOOKING for transportation of the COMPANY'S
CARGO.

3 BUSINESS HOURS following the receipt of
correct instructions for the BOOKING from
the COMPANY.

KOHTPATEHT npepoctasun KOMIMAHWUWN  Homep
NnoATBEPXAEHHOIo areHToMm MEPEBO34YMNKA
BYKWHIA ¢ yka3saHueM Huxecneayowmux aat:
. MnaHvpyemas pata npubbiTs B
MOrPY3KH;

. MnaHupyemas pata oTxoga cygHa u3 MOPTA
OTIrPY3KH;

MNOPT

Mnannpyemass pata npubbitns cyaHa B TMOPT
BbIPY3KW;
. KpaliHas aata npepocTaBnieHus ceptudukara

VGM;

. KpaviHsis paTta npefocTaBfieHUs LOKYMEHTOB
MEPEBO34UKY;

. Kpaithsss pnaTta npubbitus KOHTEWHEPOB B
MOPT NOIPY3KK;

. Homep peiica cyaHa.

The FORWARDER has provided the COMPANY with
the number of the BOOKING line confirmed by the
agent with the following dates:
. Planned date of arrival
LOADING;

. Planned date of vessel departure from the
PORT OF SHIPMENT;

. Planned date of vessel arrival at the PORT OF
UNLOADING;

. Deadline for furnishing the VGM certificate;
deadline for submission of documents to the
CARRIER;

. Deadline for arrival of the CONTAINERS at the
PORT OF LOADING;

. Vessel voyage number.

at the PORT OF

5 PABOYNX YACOB c MOMeHTa nosyyeHus
MHCTPYKUUM Ha pasmeweHne BYKUHIA ot
KOMMNAHWW npu ycnosun  [OCTYMHOCTU
3anpawmnBaemMoro cygHa K 6ykuposke.

5 BUSINESS HOURS following the receipt of
instructions for BOOKING from the
COMPANY, provided that the requested
vessel is available for booking.

HanpasuTb 3anpoc Ha BYKUHTI no
CUCTEME TMS

Send a BOOKING request in the
TMS SYSTEM

B3aTb HanpasneHHbllh 3anpoc Ha BYKUHI B paboty
1 noaTeepanTb hakT NpuHaTMS B paboTy B oTBeTe.

Take the sent BOOKING request into work and
confirm the fact of acceptance into work in the

3anpoc Ha BYKWHI pgonxeH 6bITb NPUHAT B
paboty u npefoctaBneH  oTBeT  OT
KOHTPAIEHTA B TeueHne 1 PABOYEIO AHA
A BOOKING request must be accepted for
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response. processing and a response provided by the
FORWARDER within 1 BUSINESS DAY
3.1. | MpenocrtaBuTb KOHTPAFEHTY | B cootBetctBMM ¢ 3anpocom | KOHTPAFEHT yBeaoMun KOMMNAHWIO o0 | 3 PABOYMX YACA c MOMeHTa noay4yeHus
3anpoc Ha koppekTupoBky | KOMMNAHUN 3aABMsIET | HEBO3MOXHOCTM KOppekTupoBkn BYKUHTA. 3anpoca Ha koppektupoBky BYKWHIA ot
BYKUHIA. KoppekTnposky BYKUHIA areHTy KOMMAHUN.
MEPEBOSHVIKA. The FORWARDER has notified the COMPANY of _ _
Provide the FORWARDER with _ impossibility to adjust the BOOKING. 3 BUSINESS_HO.URS following the receipt of
o In accordance with the order of order for adjusting the BOOKING from the
order for adjusting the BOOKING. | | " ~oMpaNY, declare adjusting COMPANY.
of the BOOKING to the | KOHTPATEHT yBeaoMun KOMMAHWIO o | 5 PABOYNX YACOB c MOMeHTa nosyyeHus
CARRIER'S agent. koppekTupoBke BYKUHTA. 3anpoca Ha KoppekTuposky BYKWUHIA ot
KOMMAHUN.
The FORWARDER has notified the COMPANY about
adjustment of the BOOKING. 5 BUSINESS HOURS following the receipt of
order for adjusting the BOOKING from the
COMPANY.

4 MpepnocTtaBuTb KOHTPAIEHTY | B cootBeTtctBUM C MHCTpyKkumnen | KOHTPATEHT npepocrasun KOMMNAHUU Ha | 3a 5 KAJNEHOAPHbIX LI,HEVI [0 noaxoja cyfHa
MHCTPYKUMIO Ha Bbinyck apadTta | KOMIMNAHUWU 3a8BuTb MHCTpyKumMio | cornacosaHne apadpt KOHOCAMEHTA, nony4yeHHbIi | B MOPT NOA 3KCMOPTHYIO MNOrpy3Ky
KOHOCAMEHTA. Ha BbIMYCK apadTa | ot areHta MNEPEBO34YUKA.

KOHOCAMEHTA areHTy 5 CALENDARS DAY before the vessel comes
Provide the FORWARDER with | MEPEBO34UKA. The FORWARDER has provided the COMPANY with | to the port for export loading
instructions for issuing the draft the draft BILL OF LADING received from the
BILL OF LADING. In accordance with the | CARRIER’S agent for approval.

instructions of the COMPANY,

furnish instructions for issuance

of the draft BILL OF LADING to

the CARRIER’S agent.

5 MpenoctaBuTb KOHTPATEHTY | B cootBeTcTBUM C WHCTpykumen | KOHTPATEHT yBeaoMun KOMMAHWIO o | 3 PABOYMX YACA c MOMeHTa nofyyeHus
MHCTPYKUMIO Ha KoppekTupoBKy | KOMMAHWW 3as8BUTb MHCTPYKLUMIO | HEBO3MOXHOCTMU KOPPEKTUPOBKMU apadTa | MHCTPYKUMM Ha KOPPEKTUPOBKY aApadTa
apadta KOHOCAMEHTA. Ha KOPPEKTUPOBKY apadta | KOHOCAMEHTA. KOHOCAMEHTA.

KOHOCAMEHTA areHTy
. . MEPEBO34UKA. The FORWARDER has notified the COMPANY of | 3 BUSINESS HOURS following the receipt of
Provide the FORWARDER with impossibility to adjust the draft BILL OF LADING. instructions for adjusting of the draft BILL OF
instructions for adjusting the .
In accordance with the LADING.

draft BILL OF LADING.

instructions of the COMPANY,
furnish instructions for adjusting
of the draft BILL OF LADING to
the CARRIER’S agent.

KOHTPATEHT yBeaoMun KOMMNAHWIO o
KoppekTupoBke gpadpta KOHOCAMEHTA.

The FORWARDER has notified the COMPANY of
adjustment of the draft BILL OF LADING

5 PABOYUX YACOB c MOMeHTa nosyyeHus
MHCTPYKUMM Ha KOPPEKTUPOBKY ApadTa
KOHOCAMEHTA.

5 BUSINESS HOURS following the receipt of
instructions for adjusting the draft BILL OF
LADING.
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MpepnocrtaButb KOHTPATEHTY
noaTeBepXaeHune apadta
KOHOCAMEHTA.

Provide the FORWARDER with
confirmation of the draft BILL OF
LADING.

3aaButb areHty [MEPEBO34YUMKA
noateepxaeHne KOHOCAMEHTA.

Furnish confirmation of the BILL
OF LADING to the CARRIER’S
agent.

KOHTPATEHT yBegoMun KOMMNAHUIO o}
noaTesepxaeHun gpadta KOHOCAMEHTA areHTa
MEPEBO34UKA.

The FORWARDER has notified the COMPANY of
confirmation of the draft BILL OF LADING of the
CARRIER'’S agent.

3 PABOYNX YACA c MOMeHTa nonyyeHus oT
KOMMNAHUN NnoATBEPXAEHUS apadTta
KOHOCAMEHTA.

3 BUSINESS HOURS following the receipt
from the COMPANY of confirmation of the
draft BILL OF LADING.

KOHTPATEHT o6s13aH:

- BbIMYCTUTb KOMMNEeKT
opurnHanos KOHOCAMEHTA) u
CaMOoCTOSITeNIbHO OCyLLEeCcTBUTb
(obecneunTtb) 3@ CBOM  cyeT
OTNpaBKy KOMMJIEKTa OPUIrMHaNoB
KOHOCAMEHTA TONbKO 3KCnpecc
noytor DHL no ykasaHHbIM
KOMMAHUEW agpecam;

- HanpaBWTb KOMWIO OpUrnHana
KOHOCAMEHTA no 3neKTpOHHOM
noute u/unu yepes cucrtemy TMC.
Mo oTnpaBkaM B mnopTbl Typuuu

BbIMYyCK OpuIrMHanoB
KOHOCAMEHTOB [OMKEH
OCYLLEeCTBNATLCA B oduce areHTa
KOHTPATEHTA B  Crtambyne.
KOHTPATEHT nepepaert
BbIMYLUEHHbI KOHOCAMEHT

YNOMHOMOYEHHOMY MosyYaTesntio.

The FORWARDER is obliged:

- to issue a set of original BILLS
OF LADING and independently
carry out (ensure) at its own
expense sending of a set of
original BILLS OF LADING only by
express DHL mail to the addresses
specified by the COMPANY;

- to send a copy of the original
BILL OF LADING by e-mail and/or
through the TMS system.

KOHTPATEHT B ycTaHOBNEHHbI CpoK obecneunn
BbiNyck opurnHanos KOHOCAMEHTOB u wux
oTnpaBkKy 3kcnpecc noutorr DHL no apgpecam,
ykasaHHbIM KOMAHUEMN.

KOHTPATEHT B yCTaHOBNEHHbIN CPOK Hanpasun
KOMMAHWUWN konuto opurnHana KOHOCAMEHTA
yepe3 cucteMy TMC unu no 3/1eKTPOHHOM nouTe,
ecnn CTOPOHAMU He cornacoBaHa paboTa 4yepes
CUCTEMY TMS.

BbinyweHHbIn opurnHan KOHOCAMEHTA B oduce
areHta KOHTPAMEHTA B Crambyne (npu ycnosuu,
yto NMOPTOM BbIIPY3KU aBnseTca oanH U3 NOpTOB
Typuun) W nepepaHHblli  YNOSIHOMOYEHHOMY
nonyyartento.

The FORWARDER has within the prescribed period,
ensured the issue of the original BILLS OF LADING
and their sending by express DHL mail to the
addresses indicated by the COMPANY.

The FORWARDER sent a copy of the original BILL OF
LADING to the COMPANY through the TMS system
or by e-mail if the PARTIES have not agreed to work
through the TMS SYSTEM.

Issued original BILL OF LADING at the office of the
FORWARDER's agent in Istanbul (provided that the
PORT OF UNLOADING is one of the ports of Turkey)
and handed over to the authorized consignee.

Bbinyck n oTnpasBka no 3kcnpecc noyte DHL
koMmnnekta opurnHanos KOHOCAMEHTA B

TeyeHne 24 YACOB [ MOMEHTa
noaTBepXAeHUs KOMMAHUEN  pgpadTa
KOHOCAMEHTA.

OtnpaBka konuu opurnHana KOHOCAMEHTA
He no3xe 3 KaneHaapHbiIX JAHeW nocne
BbIX04a CyAHa M3 nopTa norpysku B PO.

Ons Bbinycka KOHOCAMEHTA B Crambyne
npu oOTNpaBke rpy3a B MOpTbl Typuuu:
KOHOCAMEHT pomxeH 6biTb BbiNyWeH Mo
dakTy BbiIxoaa cyaHa u3 MOPTA MOKPY3KMW.
Bo wu3bexaHune COMHEHMA B Clyyae ecnu
KOHOCAMEHT He BbiNyleH B AeHb BbIXxoAa
cygHa wn3 TOPTA TOIPY3KMN wnn  Ha
cneaywwunii oeHb:

A) KOMMAHWA BnpaBe nMpUMEHUTb K
KOHTPAIEHTY wrpad B pa3smepe,
yCTaHoBfIeHHOM M. 8.1.

B) KOHTPATEHT 6epeT Ha cebsi Bce pacxoabl,
CBSI3aHHble C npocTtoeM rpy3a B [OPTY
BbIFPY3KW mnnun o6s3yeTcs KOMNeHCMpoBaTb
ybbITKM CBEepX CyMMbl wTpada.

Issue and sending by express DHL mail of a
set of original BILLS OF LADING within 24
HOURS following the confirmation by the
COMPANY of the draft BILL OF LADING.
Sending a copy of the original BILL OF
LADING no later than 3 CALENDAR DAYS
after the vessel leaves the port of loading in
the Russian Federation.
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For shipments to Turkish ports,
the issuance of original BILLS OF
LADING shall be carried out at the
office of the FORWARDER's agent
in Istanbul. The FORWARDER
shall hand over the issued BILL
OF LADING to the authorized
consignee.

For the issue of the BILL OF LADING in
Istanbul when shipping cargo to the ports of
Turkey: the BILL OF LADING shall be issued
from the moment the vessel leaves the PORT
OF LOADING and before arriving at the PORT
OF UNLOADING. For the avoidance of doubt
in case the BILL OF LADING is not issued on
the day the ship leaves the PORT OF
LOADING or the next day:
A) The COMPANY has the right to
impose a fine on the FORWARDER in
the amount according to clause 8.1.
B) The FORWARDER shall bear all
expenses related to the cargo
downtime in the PORT OF
UNLOADING or undertake to
compensate for losses in excess of
the penalty amount.

MpepnocrtaButb KOHTPATEHTY
MHCTPYKUMIO Ha KOPPEKTUPOBKY
KOHOCAMEHTA.

Provide the FORWARDER with
instructions for adjusting the BILL
OF LADING.

B COOTBETCTBUM C WHCTpyKUMEN
KOMMAHWW 3a9BUTb MHCTPYKLNIO

Ha KOpPPEKTUPOBKY
KOHOCAMEHTA areHTy
MEPEBO34MKA.

In accordance with the
instructions of the COMPANY,
furnish instructions for adjusting
of the BILL OF LADING to the
CARRIER'’S agent.

KOHTPATEHT yBeaoMun KOMNAHWIO o]
HEBO3MOXHOCTU KoppekTupoBkn KOHOCAMEHTA.

The FORWARDER has notified the COMPANY of
impossibility to adjust the BILL OF LADING

3 PABOYMX YACA c MOMeHTa nosyyeHus
MHCTPYKLUMN Ha KOPPEKTUPOBKY
KOHOCAMEHTA.

3 BUSINESS HOURS following the receipt of
instructions for adjusting of the BILL OF
LADING.

5 PABOYUX YACOB c MoMeHTa nosyyeHus
MHCTPYKUMM Ha KOPPEKTUPOBKY ApadTa
KOHOCAMEHTA (3a UCK/TIOYEHNEM
koppekTupoku MOPTA BbI[PY3KW).

5 BUSINESS HOURS following the receipt of
instructions for adjusting the draft BILL OF
LADING (except for adjustment of the PORT
OF UNLOADING).

Ha  ocHoBaHuuM  uHdoOpMaLun
nony4veHHo ot KOHTPATEHTA o
CTOMMOCTY KOPPEeKTUPOBKHM
KOHOCAMEHTA NnoATBEPANTL
unu yeeaomMutb 06 oOTkase oOT

ot KOMMNAHWUA
KOPPEeKTUPOBKM

Mpu nony4vexHunn
NnoATBEPXAEHUSA
KOHOCAMEHTA KOHTPATEHT
opraHusyeTt KOPPEKTUPOBKY
KOHOCAMEHTA y areHTa

KOHTPATEHT npenocrasun KOMMNAHUU

oTKkoppekTupoBaHHbii KOHOCAMEHT.

The FORWARDER has provided the COMPANY with
the adjusted BILL OF LADING.

5 PABOYMX YACOB c MOMeHTa noflyyeHus
noATBepXAeHuns oT KOMMNAHUN o
koppekTupoBke KOHOCAMEHTA.

5 BUSINESS HOURS following the receipt of
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koppekTnposkn KOHOCAMEHTA.

Based on the information
received from the FORWARDER
on the cost of adjustment of the

MEPEBO34UMKA.

Upon receipt of the confirmation
of adjustment of the BILL OF
LADING from the COMPANY, the

confirmation from the COMPANY on the
adjustment of the BILL OF LADING.

BILL OF LADING, confirm or | FORWARDER shall arrange for
notify about cancellation to adjust | adjustment of the BILL OF
the BILL OF LADING. LADING with the CARRIER'S
agent.

Onsa uenen NMpunoxexnna 1 PABOYNMU YACAMU cumnTtaeTcs nepmoa ¢ 9-00 go 18-00 yacos MecTHOro BpeMeHun permoHa NOPTA MNMOIPY3KU c yyeTom
pa3HuLbl BO BpeMeHU paboTbl oduca obcnyxmeaHna KOHTPAFEHTA. Moag BpeMeHeM paboTbl oduca obcnyxunaHus KOHTPANEHTA noHuMaeTcs
nepuog ¢ 9-00 go 18-00 4yacoB MOCKOBCKOIO BPEMEHMN.

For the purposes of the Attachment 1, BUSINESS HOURS is considered to be the period from 9-00 to 18-00 local time of region where the PORT
OF LOADING is located subject to the time difference with FORWARDER's service center working hours. FORWARDER'’s service center working
hours shall be considered the period from 9-00 to 18-00 Moscow time.
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